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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

3:24 PM

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire
Brushing or Abrasive Cutting Off Operations
» This power tool is intended to function as a grinder,

sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety warn-

ings, instructions, illustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

» Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a

e
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broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel's movement at the
point of snagging.
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» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive Cut-
ting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-

lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-

signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings specific for abrasive cutting
off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-

sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.

Overstressing the wheel increases the loading and suscep-

tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for

any reason, switch off the power tool and hold the pow-

er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback

may occur. Investigate and take corrective action to elimi-

nate the cause of wheel binding.

e

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should

be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an

authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible 1 Spindle lock button
shock hazard and should never be inserted into a mains 2 On/Off switch
socket elsewhere. ) 3 Thumbwheel for speed preselection (GWS 9-115 S/
Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current GWS 9-125 )
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or 4 Auxiliary handle (insulated eriooi f
less. uxiliary handle (insulated gripping surface)
5 Combination spanner for M 14 grinder spindle*
Product Description and Specifica- 6 Grinderspindle -
. 7 Protection guard for grinding
tions 8 Locking screw for protection guard
Read all safety warnings and all instruc- 9 Mounting flange with O-ring
tions. Failure to follow the warnings and in- 10 Grinding wheel*
structions may result in electric shock, fire 11 Clamping nut
and/or serious injury. 12 Quick-clamping nut SDS-elie *
13 Carbide grinding head*
Intended Use 14 Protection guard for cutting*
The machine is intended for cutting, roughing and brushing of 15 Cutting disc*
metal and stone materials without the use of water. 16 Hand guard*

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guard

(accessory) must be used. 17 Rubber sanding plate

When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction. 18 Sanding sheet”
With approved sanding tools, the machine can be used for 19 Round nut*
sanding with sanding discs. 20 Cup brush*

21 Handle (insulated gripping surface)
Product Features *Accessories shown or described are not part of the standard de-
The numbering of the product features refers to the illustra- livery scope of the product. A complete overview of accessories
tion of the machine on the graphics page. can be found in our accessories program.

Technical Data

Angle Grinder GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Article number 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Rated power input W 900 900 900 900
Output power W 450 450 450 450
Rated speed mint 11000 11000 11000 11000
Speed control adjustment mint - = 2800 2800
-11000 -11000
Grinding disc diameter, max. mm 115 125 115 125
Thread of grinder spindle M14 M14 M 14 M 14
Thread length (max.) of grinder spindle mm 22 22 22 22
Speed preselection - - [ ®
Restarting Protection - - ) )
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014
- with vibration-damping auxiliary handle kg 2.0 2.0 2.0 2.0
- with standard-auxiliary handle kg 1.9 1.9 1.9 1.9
Protection class [o]/11 [O]/11 [o]/11 [O]/11

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Bosch Power Tools 160992A3FM|(21.2.17)
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Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/power

tool, the machine must promptly be sent to an after-sales ser-

vice agent for maintenance. For addresses, see section “Af-

ter-sales Service and Application Service”.

Protection Guard for Grinding

Place the protection guard 7 on the spindle collar. Adapt the

position of the protection guard 7 to the requirements of the

work step. Lock protection guard 7 by tightening locking

screw 8 with combination spanner 5.

» Adjust the protection guard 7 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.

Note: The encoding keys on the protection guard 7 ensure

that only a protection guard that fits the machine type can be

mounted.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 14.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

The protection guard for cutting 14 is mounted in the same

manner as the protection guard for grinding 7.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 4.

Screw the auxiliary handle 4 on the right or left of the machine

head depending on the working method.

Hand Guard

» For operations with the rubber sanding plate 17 or with
the cup brush/wheel brush/flap disc, always mount the
hand guard 16.

The hand guard 16 is fastened with the auxiliary handle 4.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Clean the grinder spindle 6 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 1.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Grinding/Cutting Disc
Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without
play. Do not use reducers or adapters.

e

When using diamond cutting discs, pay attention that the di-
rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the
direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation
arrow on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Tofastenthe grinding/cutting disc, screw on the clamping nut

11 and tighten it with the combination spanner 5, (see sec-

tion “Quick-clamping Nut”).

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding
tool does not graze against the protection guard or oth-
er parts.

Mounting flange for grinding spindle
M 14: A plastic part (O-ring) is fitted
around the centring collar of mounting
flange 9. If the O-ring is missing or
damaged, the mounting flange 9 must
be replaced before resuming opera-
tion.

Flap Disc

» For operations with the flap disc, always mount the
hand guard 16.

Rubber Sanding Plate

» For operations with the rubber sanding plate 17, al-
ways mount the hand guard 16.

See graphics page for the mounting sequence.

Screw on round nut 19 and tighten it with the combination

spanner 5.

Cup Brush/Disc Brush

» For operations with the cup brush/wheel brush, always
mount the hand guard 16.

See graphics page for the mounting sequence.

The cup brush/disc brush must be able to be screwed onto

the grinder spindle until it rests firmly against the grinder

spindle flange at the end of the grinder spindle threads. Tight-

en the cup brush/disc brush with an open-end spanner.

Quick-clamping Nut SDS-clic

For convenient changing of grinding tools without the use of

additional tools, you can use the quick-clamping nut 12 in-

stead of the clamping nut 11.

» The quick-clamping nut 12 may be used only for grind-
ing or cutting discs.

Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 12.

When screwing on, pay attention that the side of the

quick-clamping nut 12 with printing does not face the

grinding disc; the arrow must point to the index mark 22.

1609 92A3FM|(21.2.17)
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Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 1. To
tighten the quick-clamping
nut, firmly turn the grinding
disc in clockwise direction.

A properly fastened, undam-
aged quick-clamping nut can
be manually loosened by
turning the knurled ring in an-
ticlockwise direction.

Never loosen a tight quick-
clamping nut using pliers;
always use the combination
spanner. Apply the combina-
tion spanner 5 as shown in
the figure.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

11000

125 7 22.2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
75 30 M14 11000 45

Rotating the Machine Head
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

e
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Themachine head canbe
rotated with respect to
the machine housing in
90° steps. In this man-
ner, the On/Off switch
can be brought into a
more convenient posi-
tion for special working
situations, e.g. for left-
handed persons.

Completely unscrew the
four screws. Rotate the
machine head carefully,
without removing it from the housing, to the new position.
Screw in and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces 21 and
auxiliary handle 4 only. The accessory may contact hid-
den wiring or its own cord. Accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

When operating the machine with power from mobile genera-
tors that do not have sufficient reserve capacity or are not
equipped with suitable voltage control with starting current
amplification, loss of performance or untypical behavior can
occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power generator being
used, particularly with regard to the mains voltage and fre-
quency.

Bosch Power Tools
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Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 2 forwards.

To lock the On/Off switch 2, press the On/Off switch 2 down

at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 2 or,

ifitis locked, briefly push down the back of the On/Off switch

2 and then release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.

Speed preselection (GWS 9-115S/GWS 9-125 S)
The required speed can be preselected with the thumbwheel 3 (also while running).
The data in the following table are recommended values.

3:24PM

e

Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.
To save energy, only switch the power tool on when using it.
Restarting Protection (GWS 9-115 S/GWS 9-125 S)
The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.
To restart the operation, switch the On/Off switch 2 to the
Off position and start the machine again.

Application Accessory Thumbwheel Position
Metal Removing paint Sanding disc 2-3
Metal Brushing, rust removal Cup brush, sanding disc 3
Metal, masonry Grinding Grinding disc 4-6
Metal Rough grinding Grinding disc 6
Metal Cutting Cutting disc 6
Working Advice When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run
itat no-load for several minutes to cool down the acces-
sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

Rough Grinding

» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece
will not become too hot, does not discolour and no grooves
are formed.

Flap Disc

With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles

can be worked.

Flap discs have a considerably higher service life, lower noise

levels and lower sanding temperatures than conventional

sanding sheets.

Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 14.

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt
or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-
plying sideward pressure.

The machine must al-
ways work in an up-
grinding motion. Other-
wise, the danger exists
of it being pushed un-
controlled out of the
cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.

Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.

» The machine may be used only for dry cutting/grinding.

For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

For cutting especially hard material, e. g., concrete with high

pebble content, the diamond cutting disc can overheat and

become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-

cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-

mond cutting disc to cool by running the machine for a short

time at maximum speed with no load.
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Noticeably decreasing work progress and circular sparking
are indications of a diamond cutting disc that has become
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand
brick) can resharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).

When working metals, conductive dust can settle in the in-

terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

e
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Bosch Power Tools
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Disposal
The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.
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Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses angu-
laires

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage, de poncage, de brossage métallique, ou de

tronconnage par meule abrasive

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil a tron-
conner. Lire toutes les mises en garde de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications four-
nies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

Francais |15

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

> Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-

let de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-

tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Les accessoires quine correspondent pas aux éléments de

montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-

ront de maniére excessive et pourront provoguer une
perte de contrdle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou 'accessoire a subi une chute, examiner les

dommages éventuels ou installer un accessoire non en-

dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

Bosch Power Tools
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» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de 'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
['accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L'accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiere a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de controle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidementoutil et positionner le corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controéler les réactions de couple ou

les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de Paccessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particulierement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contrdle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniere appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a I'outil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible ala
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

> Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
derupture delameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.
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Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-
tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser la meule en rotation et 'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil
électrique hors tension et tenir 'outil électrique immo-
bile jusqu’a ce que lameule soit a I'arrét complet. Ne ja-
mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-
sures correctives afin d’empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec lapiéce prudemment. Le
disque peut s'accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si 'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et pres du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Soyez particulierement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin de
pongcage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.
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» SiPutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-
ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller linterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, siI’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le trongonnage, le meu-
lage et le brossage de métaux et de pierres sans utilisation
d’eau.

Pour le trongonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifique pour le trongonnage.

Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante de poussiéres.

Equipé d’outils de pongage autorisés, l'outil électroportatif
peut étre utilisé pour les travaux de pongage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
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1 Dispositif de blocage de broche

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Molette de présélection de la vitesse (GWS 9-115S/
GWS9-1255)

4 Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

Clé combinée pour broche d’entrainement M 14*

Broche d’entrainement

Capot de protection pour le meulage

Vis de serrage pour capot de protection

Flasque de fixation

10 Meule*

11 Ecrou de serrage

O oo NG

Caractéristiques techniques

12 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *
13 Meule assiette carbure*

14 Capot de protection pour le trongonnage
15 Disque a trongonner*

16 Protége-mains*

17 Plateau de pongage en caoutchouc*

18 Feuille abrasive*

19 Ecrou cylindrique*

20 Brosse boisseau*

21 Poignée (surface de préhension isolante)
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

*

Meuleuse angulaire GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
N° d’article 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Puissance nominale absorbée w 900 900 900 900
Puissance utile débitée w 450 450 450 450
Vitesse de rotation nominale tr/min 11000 11000 11000 11000
Plage de réglage de la vitesse de rotation tr/min - = 2800 2800
-11000 -11000
Diamétre max. de la meule mm 115 125 115 125
Filetage de broche M 14 M 14 M14 M 14
Longueur max. filetage de broche de meulage mm 22 22 22 22
Préréglage de la vitesse de rotation - - ° )
Protection contre un démarrage intempestif - = ® ®
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014
- avec poignée supplémentaire anti-
vibrations kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- avec poignée supplémentaire standard kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Classe de protection [o]/11 [O)/11 [o]/11 [o]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Note : Si la meule se cassait pendant l'utilisation ou si les dis-

positifs de fixation sur le capot de protection/l'outil électro-
portatif étaient endommagés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprés d’un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

Capot de protection pour le meulage

Montez le capot de protection 7 sur la broche d’entrainement.

Adaptez la position du capot de protection 7 aux exigences
des travaux a effectuer. Verrouillez le capot de protection 7

en serrant la vis de blocage 8 au moyen de la clé combinée 5.

» Réglez le capot de protection 7 de sorte a empécher
une projection d’étincelles en direction de utilisateur.

Note : Le dispositif de codage se trouvant sur le capot de pro-

tection 7 assure que seul le capot de protection approprié a

I'appareil puisse étre monté.

Capot de protection pour le trongonnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au

tronconnage 14 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Le capot de protection pour le trongonnage 14 se monte de la

méme maniére que le capot de protection pour le meulage 7.
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Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 4.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-

taire 4 du coté droit ou gauche du carter d’engrenage.

Protége-main

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 17 ou la brosse hoisseau/la brosse circulaire/le

plateau a lamelles, montez toujours le protége-main
16.

Montez le protége-main 16 avec la poignée supplémentaire 4.

Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 6 ainsi que toutes les
piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez
sur le dispositif de blocage de la broche 1 afin de bloquer la
broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a ’arrét. Sinon,
vous pourriez endommager l'outil électroportatif.

Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés, veil-
lez a ce que la fleche indiquant le sens de rotation qui se
trouve sur le disque diamanté a trongonner coincide avec le
sens de rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche indi-
quant le sens de rotation qui se trouve sur le carter d’engre-
nage).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Pour fixer le disque a meuler/a trongonner, desserrez 'écrou
de serrage 11 et serrez-la a I'aide de la clé combinée 5, voir
chapitre « Ecrou de serrage rapide ».

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre 'appareil en fonctionnement, contrélez si I'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-
ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne fréle pas
le capot de protection ni d’autres éléments.

Flasque de fixation pour broche
porte-outilM 14 : Unjoint en plastique
(rondelle élastique) est directement
monté autour de I'alésage du flasque 9.
Au cas ol cette rondelle élastique
fasse défaut ou qu’elle soit endom-
magée, il faut absolument remplacer la
flasque d’entrainement 9 avant de
continuer a l'utiliser l'outil.

Francais |19

Plateau a lamelles

» Lors de travaux avec le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main 16.

Plateau de poncage en caoutchouc

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 17, montez toujours le protége-main 16.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Montez I'écrou cylindrique 19 et serrez-la a l'aide de la clé
combinée 5.

Brosse hoisseau/brosse circulaire
» Lors de travaux avec la brosse boisseau ou labrosse cir-
culaire, montez toujours le protége-main 16.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche
dentrainement de facon a ce qu’elle repose fermement sur le
flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la
brosse boisseau/la brosse circulaire a 'aide d'une clé a
fourche.

Ecrou de serrage rapide SDS-=lic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 12 au lieu de 'écrou de serrage 11.

» L’écrou de serrage rapide 12 ne doit étre utilisé
qu’avec les disques a meuler et a dégrossir.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 12 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de I’écrou de serrage rapide 12 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fleche doit étre dirigée vers la marque 22.

Afin de bloquer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 1. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Un écrou de serrage rapide
non endommagé qui a été
correctement fixé peut étre
desserré a la main en tour-
nant I'anneau moleté dans le
sens inverse des aiguilles
d’une montre.

Ne jamais desserrer un
écrou de serrage rapide
bloqué au moyen d’une
pince mais utiliser une clé
combinée. Placez la clé com-
binée 5 conformément aux
indications sur la figure.

Bosch Power Tools

1609 92A 3FM|(21.2.17)




%

OBJ_BUCH-3141-001.book Page 20 Tuesday, February 21, 2017 3:24 PM

20| Frangais

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-

lisation peuvent étre utilisés.

Lavitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circon-

férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-

pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-

sous.
En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
l'outil de meulage.

—
7

[tr/min] [m/s]

b— 75

ol

30 M14 11000 45

Faire pivoter le carter d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

voter le carter d’engre-
nage par paliers de 90°.
Ceci permet de mettre
linterrupteur
Marche/Arrét dans une
position de maniement
favorable a des utilisa-
tions spécifiques, p. ex.
pour les gauchers.
Desserrez les 4 vis et re-
tirez-les. Faites pivoterle
carter d’engrenage avec
précaution et sans le désolidariser du carter machine pour

le mettre dans sa nouvelle position. Resserrez a fond les 4 vis.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

Il est possible de faire pi-

e

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes 21 et par la poignée supplémentaire 4. L’outil
de travail pourrait entrer en contact avec des conduc-
teurs électriques encastrés ou avec son propre cible.
Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques visibles de
l'outil électrique et entrainer un choc électrique sur 'opé-
rateur.

Lorsque l'outil électroportatif est utilisé avec des groupes
électrogenes qui ne disposent pas de réserves de puissance
suffisantes ou d’un réglage de tension approprié avec amplifi-
cation du courant de démarrage, des pertes de puissance ou
un comportement non typique lors de la mise en service
peuvent en étre la conséquence.

Vérifiez sile groupe électrogéne utilisé est approprié, surtout
en ce qui concerne la tension et la fréquence délivrées par le
groupe.

Mise en Marche/Arrét
Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 2 vers 'avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét 2, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 2 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 2 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la
partie arriére de linterrupteur Marche/Arrét 2, puis relachez
ce dernier.

» Controdlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.
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Protection contre un démarrage intempestif
(GWS9-115S/GWS 9-125 S)

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de 'outil électroportatif apres une inter-
ruption de l'alimentation en courant.

e

Francais | 21

Afin de remettre 'appareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position d’arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Préréglage de la vitesse de rotation (GWS 9-115S/GWS 9-125 S)

Lamolette de présélection de la vitesse de rotation 3 permet de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme durant I'uti-
lisation de I'appareil).
Les indications se trouvant dans le tableau ci-aprés sont des valeurs recommandées.

Utilisation Outil de travail Position molette de réglage
Métal Décapage Feuille abrasive 2-3
Métal Brossage, dérouillage Meule boisseau, feuille abrasive 3
Métal, pierre Meulage Meule 4-6
Métal Dégrossissage Meule 6
Métal Trongonnage Disque a trongonner 6

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas P'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner P'outil électroportatif a vide pendant
quelques minutes apreés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» N'utilisez jamais I'outil électroportatif avec un support
de tronconnage.

Dégrossissage

» N’utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Avec un angle d'inclinaison de 30°a 40°, on obtient les meil-

leurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez I'ou-

til électroportatif de fagon réguliére en exercant une pression
modérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piéce a

travailler, elle ne change pas de couleur etil n’y a pas de stries.

Plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés.

Les plateaux a lamelles ont une durée de vie nettement plus

élevée, des niveaux de bruit plus faibles ainsi que des tempé-

ratures de travail plus basses que les meules convention-
nelles.

Tronconnage du métal

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 14 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

pas de pression sur le disque a trongonner, ne l'inclinez pas et

n'oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en

exercant une pression latérale.

L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la
ligne de coupe de facon
incontrolée.

Lors du trongonnage de profilés et de tubes carrés, il convient

de positionner 'appareil sur la plus petite section.

Tronconnage de la pierre

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» Nutilisezl'outil électroportatif que pour des travaux de
tronconnage/de poncage a sec.

Ilest recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.
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Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque atrongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réaffter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises ala norme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-

cer le travail, consultez 'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

e

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Morocco

Outipro

53, rue du Lieutenant Mahroud Mohamed

20300 Casablanca

Tel.: +212(0) 522 400 409, +212 (0) 522 400 615
E-Mail: service@outipro.ma

Algeria

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden 06000 Bejaia
Tel: +213(0) 982 400 991/2
Fax:+213(0) 34201569

E-Mail: sav@siestal-dz.com

Tunisia

Sotel

Z.1. St. Gobin Lotissement SMMT-Lot No 25-99
2014-Megrine Riadh

Tél.: +216 71427 496

Fax:+216 71354175

E-Mail: sotel2@planet.tn

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec
les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S
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Tiéng Viét|31
Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Céanh bao téng quat cach sir dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO Doc ky moi canh bao an toan va

hudng dan. Khong tuan thd moi
canh bao va hudng dan duoc liét ké dudi day co thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gitr tit ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuat nglr “dung cu dién cam tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén sy st dung dung cu dién cam tay

clia ban, loai st dung dién ngudn (cé day cam dién)
hay van hanh bing pin (khong diy cadm dién).

Khu vure lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc blra bdn va t6i tim dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
moi tredng dé gay né, chang han nhu noi ¢6
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia I(ra nén cé thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cadm tay phai
thich hop vé6i 6 cdm. Khéng bao gié dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 10
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy co bj
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay & tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bj dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid dwgc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan noi cé nhiét dé cao, dau nhdét, vat
nhon bén hay bé phan chuyén déng. Lam hong
hay cuén r&i day dan lam ting nguy ca bi dién
giut.
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» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai tréi,
dung day néi thich hgp cho viéc sir dung
ngoai troi. St dung day ndi thich hgp cho viéc sur
dung ngoai trdi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay 6 noi
4m wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) béo vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu déng RCD lam
gidm nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét r6 minh dang lam gi va hay
s dung y thire khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khong s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac déng do chét
gay nghién, rugu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay cd thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» St dung trang bi bao ho ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bdo hd nhu kh&u
trang, giday chéng trgt, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung dung nai diing ché sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao dam
cong tadc may & vi tri tit trwdce khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong tAc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi céng tac & vi tri ma dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gan dinh vao bé phan quay cia dung cu dién
cam tay c6 thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng rudn nguoi. Luén luén gilr tu thé ding
thich hgp va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh hudng bat ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quén ao
rong lung thung hay mang trang strc. Gitr téc,
quén ao va gang tay xa khéi cac b phan
chuyén dong. Quan 4o réng lung thiing, do trang
strc hay toc dai cé thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu co cac thiét bi di kém dé ndi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi nay
dugc néi va st dung t6t. Viéc st dung c4c thiét
bi gom hat bui ¢ thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

St dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong duoc ép may. Sir dung dung cu dién
cam tay dung loai theo dung (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cdm tay diing chirc nang sé

e

lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khéng st dung dung cu dién cam tay néu nhu
c6ng téc khéng tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cadm tay nao ma khong thé diéu khién dugc
b&ng cong tac la nguy hiém va phai dugc stra
chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi déng bat ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khéng 1dy dugc va khéng cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cdm tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua dugc chi cach st dung.

» Bao quan dung cu dién cdm tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén déng co bi sai Iéch hay
ket, cac bo phan bi ran nut va cac tinh trang
khac c6 thé anh huéng dén sy van hanh clia
may. Néu bi hu héng, phai stra chira may
trude khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra do béao
quan dung cu dién cam tay toi.

» Gilr cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung céach cac dung cu cét co canh cat bén lam
giam kha nang bj ket va dé diéu khién hon.

» St dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. St sy dung dung cu dién cam tay khac véi
muc dich thiét ké cé thé tao nén tinh hudng nguy
hiém.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay cuda ban dén tho
chuyén mén dé bao dudng, chi si dung phu
tung dung ching loai dé thay. Diéu nay sé dam
bao su an toan ctia may dudgc gil nguyén.

Canh Bao An Toan cho May Mai Hinh Géc

Cac canh bao an toan dung chung cho cac hoat

dong mai, cha nham, cha béng ban chai kim loai

hay cat bang da cat

» Dung cu dién cam tay nay dugc thiét ké dé thé
hién chirc nang nhu mét may mai, may cha
nham, ban chai kim loai hay may cét. Xin hay
doc tét ca cac canh bao an toan, chi dan, hinh
anh minh hoa va cac dac tinh ky thuat duoc
cung cidp kém theo dung cu dién cam tay nay.
Khéng tuan tha cac huéng dan dugc liét ké dudi
day co thé dan dén viéc bj dién giut, gay
chay/hoac bi thuong tich nghiém trong.
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» Dung cu dién cam tay nay khéng nén st dung
dé danh béng. Van hanh theo cach ma dung cu
dién cam tay khong dugc thiét ké dé st dung co
thé dan dén viéc gap nguy hiém va gay thuong
tich cho ban than.

» Khong st dung loai phu tung khéng duoc
thiét ké chuyén dung va da duoc nha san xuét
may khuyén céo. Chi vi phu tung c6 thé 13p vao
dudgc dung cu dién cuia ban, né khong dam bao su
van hanh an toan.

» Téc do danh dinh cta phu tung phai it nhat 1a
béng vai téc d6 t6i da dugc ghi trén dung cu
dién cam tay. Phu ting chay nhanh hon t6c do
danh dinh cla chang cé thé vang va ra.

» Budng kinh ngoai va d6 day phu tung ctia ban
phai ndm trong céng suét danh dinh cia dung
cu dién ctia ban. Khdng thé bao vé hay diéu
khién dung cach dugc véi phu ting khong diing
kich c@.

» Duong ren clia phu kién gan vao phai tuong
xurng voi dudng ren clia truc may mai. DGi voi
cac phu kién bat vao béng bich, 16 tam cta phu
kién phai vira khit véi duong kinh dinh vi cda
bich. Phu kién khéng thich hop véi vong cir 1ap
cla dung cu dién sé& chay mét thang béng, rung
dir déi va co thé gay nén su mét kiém soat.

» Khéng duoc st dung phu tung da bi hu héng.
Trudc méi 1an st dung, kiém tra phu tung gia
du nhu la dia hat mai xem c6 bi sttt mé hay ran
nut, miéng dém xem cé bi rach hay qua mon,
ban chai kim loai xem rau cé bi gay hay dinh
khéng chat. Néu dung cu dién hay phu tung bi
roi xuéng, kiém tra xem cé hu héng hay lap
phu tling con t6t nguyén vao. Sau khi kiém tra
va lap phu tung vao, b tri ban than ban va
nhirng ngu'di gan doé ra xa khéi cac diém tiép
can dugc cda phu tung dang quay va cho
dung cu dién ctia ban chay véi téc d6é khéng
tai t6i da trong mét phut. Phu tung bi héng
thuong thi sé bi vang vd ra trong thdi diém kiém
tra nay.

» Hay mang trang bi bao hé vao. Tuy theo loai
céng viéc, st dung chan che mat, kinh chup
mét hay kinh bao ho. P& thich hgp, mang mat
na chéng bui, d6 dung bao ho tai nghe, gang
tay va quan ao bao h co6 kha nang ngan bui da
hay cac manh vé cta véat gia cong ban vao. Su
béo vé mat 1a phai c6 kha ning ngan duoc cac
manh v§ vang ra tir cac ng dung khac nhau tao
nén. Mat na chéng bui hay khiu trang phai c6 kha
nang loc dugc cac hat nhd phat sinh ra tir chinh
cac hoat ddong may clia ban. Kéo dai thdi gian dé
tai tran ti€p xdc vdi tiéng 6n cd cudng dé manh ¢
thé gay diéc.

e
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» B6 tri nhitng nguoi dirng xem & khoang cach
an toan ra xa khoi noi lam viéc. Nhirng ai di
vao khu vuc lam viéc phai c6 trang bi bao hé
ca nhan. Manh vé cua vat gia cong hay cta phu
tlng cé kha ndng vang ra va gay thuong tich bén
ngoai khu vyc van hanh may.

» Chinam giir dung cu dién 6 phan nam da dugc
cach dién, khi van hanh may & noi ma dung cu
cét c6 thé cham phai day dién dugc thiét ké
d&u khong nhin thdy dugc hay chinh day dan
clia may. Dung cu cat cham phai day “co dién” co
thé lam cho céac bd phan kim loai khéng dugc bao
boc “c6 dién” va giut ngudi van hanh may.

» DE day dién tranh xa phu tung dang quay. Néu
su kiém soat dung cu dién bi mét, day dién c6 thé
bi c4t, tay hay canh tay clia ban c6 thé bi quén lai
va bj 16i vao phu tung dang quay.

» Khéng bao gio dugc dat dung cu dién xuéng
cho dén khi phu tung da ngirng quay hoan
toan. Phu ting dang quay c6 thé an vao vao bé
mat vét liéu va kéo dung cu dién ra khéi sy diéu
khién cda ban.

» Khong cho dung cu dién hoat dong khi dang
mang bén héng. V6 tinh cham vao phu tung
dang quay, quén 4o ban cé thé bi quén vao, kéo
phu tung xia vao minh ban.

» Thuong xuyén lam sach cac khe thong gio6 cua
dung cu dién. Quat gi6 méto sé kéo bui nam
trong vé may ra va sy tich tu qua nhiéu bét kim
loai c6 thé gay nén cac nguy hiém vé dién.

» Khéng dugc van hanh dung cu dién gan noi cé
cac chét dé chay. Tia I(ra ban ra c6 thé gay chay
cac nguyén liéu nay.

» Khéng st dung phu tung loai can cé chat I6ng
lam mat. St dung nudc hay cac loai chat I6ng lam
mat khac co thé dan dén viéc chét do dién giut
hay bi dién giut.

Luc doi nguge va cac canh bao lién quan

» Dd&i nguoc la mét phan ¢ing dot ngdt do dia dang
quay, miéng dém, chéi cha hay bat ci phu tung
nao khac bi ket lai hay gép tré ngai bat ngd. Su c6
bi kep lai hay gap tré ngai bat ngd lam cho phu
tung dang quay nhanh chéng ngting ngay hoat
déng, hau qua la lam cho dung cu dién cam tay bi
mAt diéu khién nén quay ngugc lai chiéu quay cla
phu tling ngay thoi diém bi kep chat.

Vi du, néu mot dia hat mai bi vat gia cong chén
chét hay bi kep lai, canh cla dia dang tién vao
diém bi kep c6 thé bap I&n bé mét clia vat liéu lam
cho dia leo ra hay bat ngugc lai. Dia c6 thé nhay
chém vé phia trudc hay vang ra khéi ngudi diéu
khién may, tuy theo hudng chuyén dong cla dia
ngay thoi diém bi kep. Trong trudng hgp nay, cac
dia dang hat cé kha nang bi v&.
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Su déi ngudc la hau qua cua viéc st dung dung

cu dién cdm tay khong dling chiic nang va/hay qui
trinh thao tac khong dung cach hoac do diéu kién
x&u va cé thé tranh dugc bang cach tuan theo cac
céch phong tramh thich hgp dugc trinh bay duéi

day.

» Ludn giir chic dung cu dién va tao tu thé than
thé va canh tay cho phép ban chiu dugc luc
déi ngugc. Ludn ludn st dung tay ndm phu,
néu cé kém theo may, dé khéng ché t6i da cac
phan &rng déi ngugc hay van xoan trong thoi
diém khdi dong. Ngudi van hanh may co thé
kiém soat dugc cac phan Ging van xodn hay luc
doi ngugc néu tudn tha cac chi dan phong tranh
dung cach.

» Khéng bao gid dugc dé tay cda ban gan phu
tung dang quay. Phu tung cé thé dong ngugc Ién
tay cua ban.

» Khéng dé ngudi cda ban pho ra trong pham vi
ma dung cu dién sé téi dugc néu su ddi nguoc
xay ra. Sy doi nguadc sé lam quay dung cu dién vé
chiéu ngugc vaéi chiéu chuyén dong cda dia tai
thoi diém gap su c6.

» Hay dat biét luvu y khi gia cong cac goc canh,
canh bén v.v. Tranh khong dé phu tung bi ndy
I1én hay bi chén chat. Cac géc, canh bén hay su
nady lén c6 khuynh huéng lam cho phu tung dang
quay bi tré ngai va lam mét diéu khién hay bj doi
ngugc.

» Khéng lap ludi cua xich, dao khic gé hay lugi
cua rang vao. Nhirng loai lugi nhu vay thudng
xuyén tao ra su d6i ngugc va lam mét su diéu
khién dung cu dién.

Cac huéng dan an toan bé sung thém danh cho

cac hoat déng mai va cit

» Chi st dung loai dia dugc khuyén céo dung
cho dung cu dién cia ban va chan bao vé
duoc thiét ké danh riéng cho loai dia dugc
chon. Cac dia khong duoc thiét ké cho dung cu
dién cAm tay khong thé bao vé ta ding cach va
khéng an toan.

» B& méat mai cua dia c6 tam dia dugc nén phai
duoc lap bén duéi mat phang cia canh chan
bao vé. Mét dia dugc Iap khong dang cach nhu
nho ra khéi méat phéng cda canh chan bao vé,
khong thé bao vé thich dang duoc.

» Chan bao vé phai dugc gan chac chin vao
dung cu dién va dat & tu thé cé dé an toan t6i
da, nhu thé, phan pho ra cuia dia huéng vé
nguoi van hanh may la nhé nhat. Chan bao vé
giup bao vé ngudi van hanh may tranh khaéi cac
manh v& cua dia, sy vo tinh cham phai dia va cac
tia Itra ban ra c6 thé gay chay quan do.

3:24PM
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» Chi dugc st dung dia theo dung khuyén cao
ng dung. Vi du: khéng duoc ldy canh cia dia
cét dé mai. Dia c4t dang hat dugc c8u tao dung
chu vi ngoai bién dia dé mai; Luc ddy ngang ap
vao céc dia nay c6 thé lam ching v& vun ra.

» Luén st dung bich lap con t6t nguyén, ding
kich c@ va hinh dang cho loai dia ma ban chon.
Bich I&p ding chung loai chdng dd cho dia, do do
lam giam khéa nang v dia. Bich 13p dung cho dia
cét o thé khac vdi bich 13p dung cho dia mai.

» Khong st dung dia dung cho dung cu dién I6n
hon da bi mon nhé lai. Dia duoc ciu tao cho
dung cu dién loai I16n khdng thich hgp véi dung cu
dién cam tay nhd lai c6 t6c do cao hon va co thé
bi v& tung.

Céc canh bao an toan cu thé phu thém danh cho

cac hoat déng cét bang chét liéu hat mai

» Khéng dugc lam dia cét “bi ket” hay dung strc
ép thai qua dé de may. Khéng cé cat sau qua
murc. Tao lyc ap qua dang Ién dia lam tang surc tai
va dé lam dia bj xo&n van hay bj kén chét trong
dudng cat va cé kha nang doi ngugc hay vé dia
xay ra.

» Khéng dé than thé ban 6 vi tri cing hang hay
la ndm sau dia dang quay. Ngay thoi diém van
déng, khi dia dang di chuyén tir chd ban ra ngoai,
kha néng bi doi ngugc cé thé xoay ngugc céi dia
dang quay t6i truc va dung cu dién huéng thang
dén ngudi ban.

» Khi dia bi ket hay dong tac cét bi gian doan do
bét ky ly do gi, tit ngay dung cu dién va giir
nguyén dung cu dién cho dén khi dia ngirng
quay hoan toan. Khéng bao gi& cé nhic dia
cét ra khéi mach cat khi dia con dang chuyén
doéng, néu khong thi sy giut ngugc c6 thé xay
ra. Kiém tra va cé cac hanh dong thich hop dé loai
trir nguyén nhéan gay ra ket dia.

» Khéng dugc mé may lai dé cét khi dia con ndm
trong vat gia c6ng. Hay dé cho dia chay hét
c6ng suét va cén than dua vao mach cét lai.
Dia c6 thé bi kep, leo I&n trén hay giut ngugc néu
dung cu dién dugc khéi dong lai khi con & trong
vat gia cong.

» Ké d& cac tdm van hay bat cir vat gia cong qua
khé nao dé lam giam thi€u thap nhat nguy co
lam dia bi ket hay bi déi ngugc. Cac vét liéu gia
cong 16n ¢6 khuynh hudng vong xuéng do chinh
trong lugng cla ching. Cac vat ké dg phai dugc
dat dudi vat gia cong, gan mach cat va gan ria cia
vat gia cong 6 hai bén dia.

» Hay cén trong hon khi thyuc hién viéc “cat mo”
vao cac burc tuong cé sén hay cac khu vue
khéng nhin thdy dugc. Phan nho ra cla dia ¢6
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thé ct pham vao 6ng dan khi dét hay nudc,
dudng dién hay cac véat thé khac, su ¢8 nay co thé
gay ra su déi ngugc.

Cac canh bao an toan cu thé danh cho cac hoat

dong cha nham

» Khi cha nham, khéng dugc dung gidy nham
dia I6n qua c&. Tuan thi theo khuyén cao cda
nha san xuat khi chon gidy nham. Gidy nham
I6n hon pha tran ra ngoai miéng 16t cha nham bdc
16 nguy ca bi xé toac va c6 thé gay su c6 bat ngg,
lam rach dia, hay doi ngugc.

Cac canh bao an toan cu thé danh cho cac hoat

dong danh rap béng ban chai kim loai

» Céan nhan biét rang rau chéi bi ban chai ddy
vang ra ngay ca khi thao tac thong thuong.
Dirng dé ép rau ban chai manh qua do bat ban
chai chiu lyc tai qua mirc. Rau kim loai c6 thé
dé dang dam thing quéan 4o mdng va/hay da.

» Néu nhu viéc sit dung chén bao vé dugc
khuyén céo dung cho viéc danh rap bang ban
chai kim loai, khéng dugc dé cho rau kim loai
cua dia hay ban chai kim loai cham vao chan
béo vé. Ban chai dia hay ban chai kim loai c6 thé

nd rdng duong kinh ra do chiu lyc tai va luc ly tam.

Cac canh bao phu thém
Hay mang kinh bao ho.

» Dung thiét bi dé tim thich hgp dé xac dinh néu
¢6 cac céng trinh céng cong lap dat ngdm
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi Cty
céng trinh Céng céng dia phuong dé nhé hd
trg. Dung cham dudng dén dién c6 thé gay ra hda
hoan va dién giut. Lam hu hai dudng dan khi ga
¢6 thé gay nd. Lam thiing dudng dan nudc gay hu
héng tai san hay cé kha nang gay ra dién giut.

» Nha coéng tac T4t/M6 ra va chuyén vé vi tri tat
khi nguén dién cung cép bi ngat, vi du., nhv
khi bi mat dién hay khi phich cdm bi tuét ra.
Céch nay dé ngan su khéi dong lai khdng dugc
kiém soat.

» Khéng dugc cham vao dia mai hay dia céat
trude khi cac dia nay da ngudi. Dia c6 thé tré
nén réat néng trong ldc hoat dong.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang ét6 thi viing chc
hon gilr béng tay.

e
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Mo Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuét
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khdng tuan thi moi canh
béo va hudng dan dugc liét ké dudi
day c6 thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Danh s dung cho
May dugc thiét ké dé cét, cha thé va chai cac vat lidu
b&ng kim loai va da ma khong cén st dung nudc.
Khi c&t bang chat liéu mai nén két, can phai si dung
loai dudng cat déc biét (phu kién).
Khi ct da, tao du hiéu qua cho viéc hat bui.
Véi dung cu mai thich hgp, may c¢6 thé st dung dé
mai bang dia mai.
Biéu trung ctia san pham
Su danh sé cac biéu trung cua san phdm la dé tham
khdo hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.
1 Nut khéa truc
2 Cong tac Tat/Md
3 Num xoay dé chon trudc téc do
(GWS 9-115 S/ GWS 9-125 S)
4 Tay ndm phu (c6 bé mat ndm céach dién)
5 Chia van dai 8¢ két hgp danh cho truc may mai
M 14~
Truc may mai
Chén bao vé dung dé cha nham
Vit khoa clia chan bao vé
Bich 13p vai vong dém chir O
10 bia mai*
11 Dai 6c chén
12 Dai 6c chan nhanh SDS-clic *
13 DA&u mai hat cac-bua*
14 Ché&n bao vé dung dé gia cong cat*
15 Dia cit*
16 Ch&n b&o vé tay*
17 Dia cha cao su*
18 Gidy nham*
19 Dai 6c tron*
20 Ban chai kim loai tron*
21 Tay ndm (bé mat ndm céach dién)
*Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khong phai la mét
phén cua tiéu chuén hang hoa dugc giao kém theo san
phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung toi.

O 00N
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Théng so6 ky thuat

May mai dang goc

e

Ma s6 may 3601 ... C96 0.. C96 0.. C961.. C96 1..
Cong suét vao danh dinh W 900 900 900 900
Coéng suét ra W 450 450 450 450
T6c do danh dinh v/p 11000 11000 11000 11000
Diéu chinh phan kiém soat t6c do v/p - - 2800 2800
—11000 —-11000
Pudng kinh dia mai, t6i da. mm 115 125 115 125
Pudng ren cla truc may mai M 14 M 14 M 14 M 14
Chiéu dai ren (i6i da) cla truc may mai mm 22 22 22 22
Chon Truéc T6c Do - = ) °
Chdng su khai dong lai - - ° o
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-
Procedure 01:2014 (chu&dn EPTA
01:2014)
- cling v6i tay ndm giam chén phu kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- cling v&i tay ndm tiéu chuédn phu kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Cép do bao vé = @/l =N @/

Céc gia tri da cho co hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D&i véi dién thé thdp hon va cac loai may danh riéng cho mét

s6 qudc gia, cac gia tri nay cé thé thay déi.

Su 1ap vao

Lap Cac Bb Phan Bao Vé vao

» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

Ghi Chu: Trong qua trinh van hanh ma sau dé dia bi

v@ hay céc chi tiét dung I&p rap nam trén chan bao

vé/dung cu dién bi hong, may phai dugc mang dén

ngay dai Iy phuc vu hang sau khi ban dé bao tri, stia

chira (dé biét dia chi lién hé, xin xem Phan “Dich Vu

Sau Khi Ban va Dich Vu Ung Dung”).

Chén Bédo Vé Dung D& Cha Nham

LAp chén bao vé 7 Ién trén vong ¢ truc. Chinh dat

vi tri cGia chdn béo vé 7 phu hgp vdi yéu ciu cla

cong doan gia cong. Khda chan bao vé 7 bang cach

siét chat vit khoa chin 8 béng chia van két hgp 5.

» Chinh dat chén béo vé 7 theo cach nay ngan
duoc tia Itva ban vé huéng vé ngudi van hanh
may.

Ghi cha: Chir s6 ma hoa trén chén bao vé 7 bao

dam rang chi ¢ chan bao vé dung vai loai may mai

c6 thé Iap vao dudgc.

Chan Bao Vé Dung Dé Cat

» Khi cét bang chat liéu mai nén két, luén luén
sf dung chan bao vé dé cat 14.

» Tao du hiéu qua cho viéc hut bui khi cat da.

Chén bao vé diing dé cat 14 dugc 13p vao giéng nhu

cach Iap chan béo vé dung dé cha nham 7.

Tay ndm phuy

» Chi van hanh may cida ban khi da gan tay nam
phu 4.

Van tay ndm phu vao 4 vao trén bén phai hay trai

dau may tuy theo cach thic thao tac.

Chan Bao Vé Tay

» Dung cho viéc van hanh véi dia cha cao su 17
hay véi ban chai kim loai/ban chai dia/dia cha
gép nép, luén ludn gan chan bao vé tay vao 16.

Chan bao vé tay 16 dugc bat chat cung vai tay ndm

phu 4.

Lap Dung Cu Mai

» Trudc khi ti€n hanh bat cur viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Khéng dugc cham vao dia mai hay dia cat
trude khi cac dia nay da ngudi. Dia c6 thé trg
nén rét ndng trong IGc hoat dong.

Lam sach truc may mai 6 va tét ca bd phan sip duagc

1&p vao.

Dé cap chat hay thao 1dng dung cu mai, khda truc

may mai bang nut khéa truc 1.

» Chi cho nut khoa truc hoat dong khi truc may
mai da dirng yén. Néu khong, may c6 thé bj lam
héng.
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Dia Mai/Cat

Hay Iuu y dén kich ¢& cda dung cu mai. Budng kich

cta 16 13p dung cu phai viva khit véi bich 18p dung cu

ma khong c6 khe hd. Khong dugc sur dung bd phan
thu nhé hay bd phan tiép hop.

Khi str dung dia ct hat kim cuang, hay luu y mi tén

chi chiéu quay trén dia cat kim cuong va chiéu quay

clia may phai cling chiéu (xem phan mi tén chi
chiéu quay in dap trén dau may).

Xem trang hinh anh dé biét cac budc 14p rap.

Dé van chat dia mai/cét, van dai 6c chan vao 11 va

siét chét lai béng chia van két hop 5; xem phén “Dai

6c Khoa nhanh”.

» Sau khi Idp dung cu mai va trudc khi mé may,
kiém tra xem dung cu mai c6 lap vao ding
cach khéng va c6 thé quay ty do khéng. Dam
bao dung cu mai khéng cham vao chan bao vé
hay cac bo phan khac.

Bich 13p cho truc may mai co

c& M 14: Chi tiét bang nhua

(vong dém chii O) dugc I&p vao

vanh dinh tam cua bich Iap 9.

Néu vong dém chir O bi mat

hay bi hu, phai thay bich 1&p 9

trudc khi cho may hoat déng tr&

lai.

Dia cha gép nép

» DE van hanh véi dia cha gdp nép, luén luén
gan chan bdo vé tay 16 vao.

Dia Cha Cao Su

» D& van hanh véi dia cha dé cao su 17, ludn
luén gan chan béo vé tay 16 vao.

Xem trang hinh anh dé biét cac budc I&p rap.

Van dai c tron 19 vao va siét chat dai 6c lai bang

chia van két hgp 5.

Ban Chai kim loai/Ban Chai Dia

» D& van hanh véi ban chai kim loai/ban chai dia,
luén luén gan chén bao vé tay 16 vao.

Xem trang hinh anh dé biét cac budc I&p rap.

Ban chai kim loai/ban chai dia phai vin dugc hét vao

tan vong ren cudi clia truc may mai cho dén khi nam

chéc séat vao bich 14p cuda truc may mai. Siét chat

ban chai kim loai/ban chai dia lai béng khéa mé

miéng hai chiu.

e
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Pai Oc Khéa Nhanh SDS-clic

Dé duagc tién Igi trong viéc thay dung cu mai ma

khong can st dung dén cac dung cu hé trg khac, ban

¢6 thé str dung dai 6¢ khda nhanh 12 thay cho dai 6¢

khéa thudng 11.

» Dai 6c khéa nhanh 12 cé 1é chi dugc dung cho
dia mai hay dia cét.

Chi st dung dai 6¢c khéa nhanh con t6t nguyén,

khong khuyét tat 12.

Khi van vao, hay luu y rang mat cia dai ¢ khoa

nhanh 12 cé in chir khong hudng vé phia dia

mai; miii tén phai chi vé noi c6 diu ky hiéu 22.

Khéa truc may mai béng

nat khéa truc may 1. bé

siét chat dai 6c khoa

nhanh, xoay that chat dia

mai theo chiéu dong ho.

)
)
)
A}

%
X0
0
00X
2>\\\>\>

/)
4
>§>
%)
X

)

%

-

Mét dai 8¢ khda nhanh
1&p vao dlng cach,
khong bi hu héng cé thé
dung tay néi léng ra dugc
khi vén ndm xoay khia
nguac lai chiéu kim déng
ho.

Khoéng bao gio dugc
thao dai 6¢ khéa nhanh
ra bang kim, ma hay
dung chia van két hgp.
Tra chia van két hgp vao
5 nhu trong hinh minh
hoa.

Cac Dung Cu Mai Bugc Chap Nhan

T4t ca cac dung cu mai dudc dé cap trong cac trang
huéng dan st dung déu cé thé si dung.

T6c dd cho phép [v/p] hay t6c do quay cda chu vi
vong tron [mét/giay] cla dung cu mai s dung it nhat
phai phi hgp véi tiéu chuén da cho trong biéu méau.
Vi vay, phai luu y dén gidi han dugc phép quay/téc
do cua chu vi vong tron ghi trén nhan cua dung cu
mai.
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—
Z/

[mét/
gidy]

[v/p]

115 7 222 11000 80
125 7 222 11000 80
D 15 - —
( 5 11000 80
w 125 - — 11000 80
[|d
b— 75 30 M14 11000 45

o

Xoay Bau May
» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.
L&y vé may lam
chuén, ddu may co
thé xoay qua phai
hodac trai cac nédc
quanh 90°. Béng
cach nay, cong tac
T4t/M& co thé
chuyén dat & vi tri
thuén tién hon cho
nhiing tinh huéng
thao tac dac biét. vi
du., cho ngudi thuan
tay tréi.
Théo hét ca bdn vit ra. Xoay dau may that can than,
ma khéng dé roi ra khéi vé may, vé vi tri méi. B4t
vit vao va siét chat ca bdn vit lai 1an niia.

Hat Dam/Bui

» Mat bui tU’ cac vat liéu duge son phu ngoai cé
chtra chi trén mét s loai gb, khoang vat va kim
loai c6 thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Bung cham hay hit th cac bui nay c6 thé lam
ngudi str dung hay diing gan bi di iing va/hoac
g4y nhiém tring hé ho hap.

M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gé s6i hay

d&u, dugc xem la chét gay ung thu, dac biét 1a cd

li&n quan dén cac chét phu gia dung xa Iy gé (chat

cromat, ch&t bao quan gb). Cé thé chi nén dé thg

chuyén mon gia cong céc loai vat liéu cé chia

amiang.

- Cach xa @ mirc c6 thé dudc, st dung hé théng
hat thich hgp cho loai vat liéu.

- Tao khoéng khi théng thoang nai lam viéc.

- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc cé bd
loc cap P2.

e

Tuan tha cac qui dinh clia qudc gia ban lién quan
dén loai vat liéu gia cong.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bat Idra.

Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Tuan thi theo dung dién thé! Dién thé nguén
phai dung vai dién thé da ghi ré trén nhan
may.

» Chi ndm dung cu dién noi c6 bé mat cach dién
21 va tay ndm phu 4. Cac phu kién cé thé cham
vao day dién bi dat khuat hay chinh day may.
Phu kién ti€p xtc véi day “co dién” c6 thé 1am cho
c4c b phan dé tran “co dién” va giut ngudi st
dung may.

Khi van hanh may c6 nguén cép dién tir may phat

dién co dong, loai may khong cé du dién dung duy tri

hoac khong dugc trang bi bo phan kiém soét dién
thé&, c6 phan khuyéch dai dong dién khéi dong thich
hgp, khong dat hiéu suét hay cé thé xay ra nhirng
d4u hiéu bét thudng khi mé may.

Xin vui 1ong xem xét su thich hgp clia may phat dién

dang dugc st dung, déat biét d6i véi nguén dién thé

cung cép va tan sé.

Bat Mé va Tat

D& mé dung cu dién cam tay, ddy céng tac TaUMé&

2 vé phia trudc.

Dé& khéa cong tac T4t/MG 2, nhan cong tic TAt/MG 2

@ phén trudc xuéng cho dén khi vao khdp.

Dé tat dung cu dién cam tay, nha céng tac TA/MG 2

ra hay, néu da bi khoa, nhan nhanh phan sau clia

cong tic Ta/Mé 2 va sau do tha ra ngay.

» Kiém tra cac dung cu mai trwdc khi st dung.
Dung cu mai phai dugc lap vao dlng cach va
c6 thé chuyén déng tu do. Tién hanh chay tha
may khong tai it nhat la mét phat. Khéng duoc
st dung dung cu mai bi héng, chay léch tam
hay bi rung lac. Dung cu mai bi hdng c6 thé vd
tung va gay thuong tich.

Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat

dong khi st dung.

Chéng su khéi dong lai (GWS 9-115 S/

GWS 9-125 S)

Déc trung cdia phan chdng khai dong lai ngan sy

khai dong khong dugc kiém soat cia may sau khi

nguén dién cung cép bi gian doan.

Dé& van hanh lai, bat céng tic TAt/MG 2 vé vi tri Tat

va khéi dong may lai.
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Chon Trudc Toc P6 (GWS 9-115 S/GWS 9-125 S)
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T6c d6 theo yéu céu cé thé chon trudc bang num xoay 3 (cling nhu trong Itc may dang chay).
Céc s6 liéu trong bang dudi day la cac tiéu chudn dugc khuyén nghi.

Ung Dung Dung cu Vi Tri cia Num Xoay
Kim Loai Cha tay son Dia cha nham 2-3

Kim Loai Chai, danh ri sét Ban chai kim loai, dia cha nham 3

Kim loai, cong trinh né  Cha nham Dia cha nham 4-6

Kim Loai Cha tho Dia cha nham 6

Kim Loai Cat Dia cat 6

Hwéng Dan S Dung

» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» Van dung su than trong khi cét ranh vao cac
vach tuéng c6 céu tric phirc hgp; xem Phéan
“Théng Tin Vé C4u Tric”.

» Kep chat vat gia céng néu vat dé khéng cé
dinh dugc do sirc nang cua chinh né.

» Khéng dugc bt may lam viéc qua su'c dén
muc may bi liét.

» Sau khi d€ dung cu dién hoat déng vdi cudng
do cao, tiép tuc cho may chay khong tai vai
phut dé 1am ngudi dung cu cat/mai xuéng.

» Khéng dugc cham vao dia mai hay dia cét
trudc khi cac dia nay da ngudi. Dia co thé trd
nén rédt néng trong ldc hoat dong.

» Khéng duoc st dung dung cu dién cung
chung véi gia cét.

Cha Nham Tho

» Khéng bao gid dugc st dung dia cat dé cha
tho.

Hiéu qua cha thé t6t nhat dat dugc la khi ta chinh dat

may 6 goc tir 30 ° dén 40 °. Di chuyén may qua lai

vGi ly'c 4p may vira phai. V6i cach thic nay, vat gia
c6ng khéng bi qua néng, khdng lam bac mau va
khéng tao cac ranh xudc.

Dia cha gép nép

Véi dia cha gép nép (phu kién), ta co thé gia cong véat

liéu c6 bé mat cong va nghiéng.

Dia cha gép nép co tudi tho tuang ddi cao hon dang

ké&, do 6n thdp va nhiét dé cha thdp hon so véi dia

cha théng thudng.

Cét Kim Loai

» Khi cat béng chét liéu mai nén két, luén luén
sf dung chan bao vé dé cat 14.

Khi cét, gia cdng vGi mic d6 vira phai, thuan theo

loai vat liéu dang cat ma gia cong cho thich hgp.

Khong dugc tao ap luc 1&n dia c4t, khéng lam may bi

nghiéng hay dao déng.

Khéng dugc lam giam téc do dang quay cda dia
xudng bang cach tao luc ham 1én moét bén mat hong

May luén lubn phai
dugc van hanh theo
chuyén déng mai &
tu thé thang diing.
Néu khéng nhu vay,
¢6 s&n nguy cd bi
ddy ma khéng diéu
khién dugc may ra
khéi mach cat.

Khi c&t mét thanh vat liéu ¢ mat nghiéng va goc
vudng, t6t nhéat 1a bat dau tai diém cd thiét dién nho
nhéat.

Cat ba

» Tao du hiéu qua cho viéc hut bui khi cat da.
» Hay mang mat na chéng bui.

» May c6 thé chi dugc sir dung dé cat/mai khé.
D& c4t da, cach t6t nhat 1a st dung dia c&t kim
cuong.

Dé cét loai vat liéu dat biét ran, vd., bé-tdng c6 mat
d6 séi cao, dia cat hat kim cudng c6 thé bi qua ndng
va hau qua |a bi hu hdng. Su ¢6 nay dugc bidu hién
r6 bing tia I(ra ban ra vong tron, quay cling vdi dia
cat.

Trong trudng hgp nay, ngiing ngay céng viéc cat va
lam cho dia c&t ngudi xuéng bang cach cho may
chay véi t6c do t6i da khdng tai mot thdi gian ngén.
Tién d6 gia cong bi giam thdy rd va tia Ia ban ra
véng tron 1a biéu hién cla dia cat da bt dau cun. C4t
lyi nhanh gon vao vat liéu ¢ chat mai mon (vd., gach
voi pha cét) c6 thé mai cho dia bén lai.

Thong Tin Vé Céu Truc

C4t ranh trén cac vach tudng cé két cdu phiic hop
phai tuan theo Tiéu chudn DIN 1053 Phén 1, hay
theo qui dinh cda nudc sé tai.
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Nhirng qui dinh nay phai dugdc tuan thu trong moi

tinh hudng. Trudc khi tién hanh cong viéc, hay tham

khao y ki€n cia ky su thiét ké, kién triic su’ hay nguoi
giam sat cong trinh c6 trach nhiém.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€én hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Dé dugc an toan va may hoat dong dung chirc
nang, luén luén giir may va cac khe thong gié
dugc sach.

» Trong diéu kién gigi han tuyét déi, luén luén
st dung may hat bui trong kha nang cé thé.
Théi sach cac khe théng gié thuéng xuyén va
lap dat thiét bi ngat mach ty dong (PRCD). Khi
gia cong kim loai, cac loai mat bui dan dién c6 thé
lot vao trong dung cu dién. Toan bd sy cach dién
clia dung cu dién c6 thé bi mét tac dung.

Xin vui ldng bao quan va git gin tay ndm va phu ting

cén than.

Né&u nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thyc hién dé tranh gép su nguy hiém do

mét an toan.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B& phan phuc vu hang sau khi ban cuia ching t6i sé
tra 16i c&c cau hdi lién quan dén viéc béo tri va stra
chira cac san ph&m cling nhu cac phy ting thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phu tung thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra 16i
cac cau hoi lién quan dén cac san phdm cua ching
t6i va linh kién cla ching.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong ludn luén nhap s6 hang héa 10 chi s6 theo
nhan cla hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hiru Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phé HS Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com
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Thaéi bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi méi truong.
Khéng dugc thai bé dung cu dién vao
chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nuéc EC:

Can c( theo qui dinh cta European Guideline
2012/19/EU d6i vai rac thai dién va rac thiét bi dién
ti va sy thuc thi quyén Igi qudc gia, cac dung cu dién
cam tay khéng con dugc st dung nira phai dugc thu
gom riéng biét va thadi bé phu hgp véi méi trudng sinh
thai.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.

Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH Bacalgh semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.
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Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yangjuga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.
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» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.
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» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin gerinda tangan

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja yang sama
untuk pekerjaan menggerinda, mengampelas dengan
kertas pasir, bekerja dengan sikat kawat dan memotong
» Perkakas listrik ini bisa digunakan sebagai mesin
gerinda, mesin ampelas dengan kertas pasir, sikat
kawat dan sebagai mesin potong. Perhatikanlah semua

petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja, petunjuk-

petunjuk untuk penggunaan, gambar-gambar dan data-
data yang Anda terima bersama dengan perkakas
listrik. Jika Anda tidak menaati petunjuk-petunjuk berikut,
bisa terjadi kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka
berat.

» Perkakas listrik ini tidak cocok untuk pekerjaan
memolis. Pemakaian perkakas listrik untuk pekerjaan
yang tidak cocok dengan tujuannya bisa mengakibatkan
keadaan yang membahayakan dan terjadinya luka-luka.

» Gunakanlah hanya aksesori yang dirancang khusus
untuk perkakas listrik ini dan dianjurkan oleh Bosch.
Jika suatu aksesori bisa dipasangkan pada perkakas listrik
milik Anda, ini tidak berarti bahwa penggunaannya yang
aman terjamin.

» Kecepatan putaran yang diizinkan dari alat kerja harus
paling sedikit sebesar kecepatan putaran maksimal
yang tercantum pada perkakas listrik. Aksesori yang
diputarkan lebih cepat daripada kecepatan putaran yang
diizinkan, bisa terpatah dan beterbangan.

» Diameter luar dan ketebalan alat kerja harus sesuai
dengan ukuran-ukuran yang dianjurkan bagi perkakas
listrik milik Anda. Alat kerja-alat kerja yang tidak cocok
ukurannya tidak bisa dilindungi atau dikendalikan dengan
baik.

» Alat kerja-alat kerja berulir harus duduk pas pada
uliran dari poros kerja. Pada alat kerja-alat kerja yang
dipasangkan dengan flens, diameter lubang dari alat
kerja harus cocok pada diameter lubang dari flens. Alat
kerja-alat kerja yang tidak dikencangkan dengan baik pada
perkakas listrik berputar tidak sempurna karena tidak
balans, bervibrasikeras sekali dan bisamembuat perkakas
listrik tidak bisa dikendalikan.

» Janganlah menggunakan alat kerja-alat kerja yang
tidak mulus. Sebelum digunakan, periksalah selalu alat
kerja-alat kerja seperti mata gerinda diperiksa apakah

e

ada bagian yang sembul dan retak, piringan diperiksa
apakah retak, aus atau tumpul, sikat kawat diperiksa
apakah ada kawat yang terlepas atau putus. Jika
perkakas listrik atau alat kerja jatuh, periksalah
apakah menjadi rusak atau gunakanlah alat kerja
lainnya yang tidak rusak. Jika Anda telah memeriksa
alat kerja dan telah memasangkannya, Anda dan
orang-orang yang berada di dekat tempat kerja harus
menjauh dari lingkungan gerak alat kerja yang
memutar dan biarkan perkakas listrik berjalan dengan
kecepatan putaran maksimal selama satu menit.
Kebanyakan alat kerja-alat kerja yang rusak akan putus
selama masa uji coba ini.

» Pakailah sarana pelindung bagi diri Anda. Tergantung
dari macam pekerjaan yang dilakukan, pakailah kedok
penutup muka, pelindung mata atau kaca mata
pelindung. Jika perlu, pakailah kedok anti debu,
pemalut telinga, sarung tangan pelindung atau pakaian
pelindung khusus yang melindungi Anda dari butir-
butir gerinda dan butir-butir bahan (serbuk). Mata
harus dilindungi terhadap benda-benda yang beterbang-
an, yang terjadi pada beberapa macam pemakaian
perkakas listrik. Kedok anti debu atau kedok pelindung
pernafasan harus mampu menyaring debu yang terjadi
selama pemakaian perkakas listrik. Jika Anda mendengar
suara bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran
bisa berkurang.

» Perhatikanlah supaya orang-orang lain cukup jauh dari
tempat kerja Anda. Semua orang yang mendekati
tempat kerja Anda harus memakai sarana pelindung
badan. Pecahan-pecahan dari benda yang dikerjakan atau
alat kerja-alat kerja yang patah bisa beterbangan dan
mengakibatkan luka-luka, juga di tempat yang agak jauh
dari lingkungan gerak mesin.

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana alat
kerjanya bisa terkena pada saluran listrik yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Alat kerja yang
bersentuhan dengan kabel yang bertegangan dapat
mengakibatkan bagian-bagian logam dari perkakas listrik
juga bertegangan dan lalu mengakibatkan kontak listrik.

» Jauhkan kabel listrik dari alat kerja-alat kerja yang
berputar. Jika Anda tidak bisa mengendalikan perkakas
listrik, kabel listrik bisa terpotong atau tersangkut dan lalu
tangan atau lengan Anda bisa terkena pada alat kerja yang
berputar.

» Janganlah meletakkan perkakas listrik jika alat
kerjanya belum berhenti sama sekali. Alat kerja yang
masih berputar bisa terkena pada permukaan di mana
perkakas listrik diletakkan sehingga Anda tidak bisa me-
ngendalikan perkakas listrik.

» Janganlah membiarkan perkakas listrik hidup jika
Anda sedang mengangkatnya. Pakaian Anda secara
tidak disengaja bisa tersangkut pada alat kerja yang
berputar dan alat kerja ini bisa menancap dalam badan
Anda.

» Bersihkan lubang-lubang ventilasi pada perkakas
listrik Anda secara berkala. Kipas angin motor menarik
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debu ke dalam rumahan dan debu logam dalam jumlah
yang besar dan listrik bisa mengakibatkan bahaya.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di dekat
bahan-bahan yang mudah terbakar. Bunga api bisa
menyulut bahan-bahan ini.

» Janganlah menggunakan alat kerja-alat kerja yang
memerlukan cairan pendingin. Penggunaan air atau
cairan pendingin lainnya bisa mengakibatkan kontak
listrik.

Bantingan dan petunjuk-petunjuk khusus

» Bantingan (kickback) adalah reaksi yang terjadi tiba-tiba
jika alat kerja yang berputar tersangkut atau memblok,
misalnya mata gerinda, piringan, sikat kawat dsb. Jika alat
kerja tersangkut atau memblok, alat kerja berhenti
memutar secara tiba-tiba. Dengan demikian perkakas
listrik yang tidak bisa dikendalikan terpelanting ke arah
yang berlawanan dengan arah putaran alat kerja di tempat
di mana alat kerja memblok.
Jika misalnya satu mata gerinda tersangkut atau memblok
dalam benda yang dikerjakan, maka pinggiran mata
gerinda yang berada di dalam benda yang dikerjakan
tersangsang dan bisa mengakibatkan mata gerinda patah
atau bantingan. Dalam hal demikian mata gerinda bergerak
mendekati atau menjauhi orang yang menggunakan
perkakas listrik, tergantung dari arah putaran mata gerinda
di tempat di mana mata gerinda memblok. Dalam hal ini
mata gerinda bisa patah.
Bantingan adalah akibat dari penggunaan perkakas listrik
yang tidak cocok dan tidak betul. Bantingan bisa
dihindarkan dengan cara-cara yang diterangkan di bawah
ini.

» Peganglah perkakas listrik dengan baik dan aturkan
badan dan lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga
Anda bisa mengimbangi jika perkakas listrik
membanting. Gunakan selalu gagang tambahan jika
memang ada, sehingga Anda bisa mengendalikan daya
bantingan-daya bantingan atau momen reaksi-momen
reaksi sebaik-baiknya pada waktu putaran sedang
bertambah. Orang yang menggunakan perkakas listrik
bisa mengendalikan bantingan atau daya reaksi-daya
reaksi jika orang ini menaati petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja.

» Janganlah sekali-kali mendekatkan tangan Anda pada
alat kerja-alat kerja yang sedang berputar. Jika
perkakas listrik membanting, alat kerja bisa bergerak di
atas tangan Anda.

» Jauhkan badan Anda dari bidang yang terjangkau oleh
perkakas listrik yang membanting. Perkakas listrik
dibanting dalam arah yang berlawanan dengan arah
putaran mata gerinda pada tempat di mana mata gerinda
memblok.

» Bekerjalah dengan sangat hati-hati di sudut-sudut,
pinggiran yang tajam dsb. Jagalah supaya alat kerja-
alat kerja tidak memantul dari benda yang dikerjakan
dan terjepit. Alat kerja yang berputar cenderung terjepit
di sudut-sudut, pinggiran yang tajam atau bisa memantul.
Ini mengakibatkan perkakas listrik tidak bisa dikendalikan
atau mengakibatkan bantingan.

e
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» Janganlah menggunakan mata gergaji rantai atau mata
gergaji yang bergerigi. Alat kerja-alat kerja demikian
sering mengakibatkan bantingan atau membuat perkakas
listrik tidak bisa dikendalikan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja khusus untuk

menggerinda dan memotong

» Gunakanlah selalu hanya alat kerja-alat kerja yang
diizinkan untuk perkakas listrik milik Anda dan kap
pelindung yang khusus untuk alat kerja-alat kerja ini.
Alat kerja-alat kerja yang tidak khusus untuk perkakas
listrik ini tidak bisa ditutupi dan membahayakan.

» Mata gerinda terpancung harus dipasangkan
sedemikian, sehingga bidang penggerindaan tidak
menonjol keluar dari pinggiran kap pelindung. Mata
gerinda yang tidak dipasangkan dengan betul, yang
menonjol keluar dari pinggiran kap pelindung, tidak dapat
dilindungi dengan baik.

» Kap pelindung harus dipasangkan dengan betul pada
perkakas listrik dan harus disetelkan sedemikian,
sehingga penggunaan perkakas listrik paling aman,
artinya bagian alat kerja yang menghadap ke orang
yang menggunakan perkakas listrik harus tertutup
oleh kap pelindung sebesar mungkin. Kap pelindung
harus melindungi orang yang menggunakan perkakas
listrik terhadap bahan yang terpatah, persentuhan yang
tidak disengaja dengan alat kerja serta bunga api yang
dapat menyulut pakaian.

» Alat kerja-alat kerja hanya boleh digunakan untuk
macam penggunaan yang disarankan. Misalnya:
janganlah sekali-kali menggerinda dengansisi samping
dari mata potong. Mata potong digunakan untuk mengikis
bahan dengan pinggiran dari piringan. Tekanan dari
samping pada alat kerja ini bisa mematahkannya.

» Gunakan selalu flens penjepit-flens penjepit yang
mulus dan dalam ukuran dan bentuk yang cocok untuk
alat kerja-alat kerja yang Anda pilih. Flens-flens yang
cocok menopang mata gerinda dan dengan demikian
menghindarkan mata gerinda patah. Flens-flens untuk
mata potong bisa jadi berbeda daripada flens-flens untuk
mata gerinda lainnya.

» Janganlah menggunakan mata gerinda yang aus dari
perkakas listrik yang lebih besar. Mata gerinda dari
perkakas listrik yang lebih besar tidak cocok untuk
kecepatan putaran yang lebih tinggi dari perkakas listrik
yang lebih kecil dan bisa terpatah karenanya.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya

khusus untuk memotong

» Perhatikanlah supaya mata potong tidak memblok dan
janganlah menekannya terlalu keras. Janganlah
membuat pemotongan yang terlalu dalam.
Pembebanan yang terlalu berat pada mata potong
meningkatkan pembebanannya dan membuatnya mudah
tersangkut atau memblok dan dengan demikian bisa
terjadi bantingan atau mata potong patah.
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» Janganlah mendekati lingkungan di depan atau di
belakang mata potong yang sedang berputar. Jika Anda
menggerakkan mata potong dalam benda yang dikerjakan
menjauh dari diri Anda, bisa jadi jika terjadi bantingan
perkakas listrik terpelanting ke arah Anda dengan mata
potong yang masih berputar.

» Jika mata potong terjepit atau jika Anda menghentikan
sebentar pekerjaan, matikan perkakas listrik dan
janganlah menggoyangkannya hingga mata potong
berhenti memutar. Janganlah sekali-kali mencoba
untuk menarik mata potong yang masih berputar dari
jalur pemotongannya, bisa terjadi bantingan.
Periksalah mengapa mata potong terjepit dan betulkan.

» Janganlah menghidupkan kembali perkakas listrik,
selama perkakas listrik masih berada dalam benda
yang dikerjakan. Biarkan mata potong mencapai
kecepatan putaran nominal dahulu sebelum Anda
melanjutkan pemotongan dengan hati-hati. Jika tidak,
mata potong bisa tersangkut, melompat ke luar dari jalur
pemotongan atau mengakibatkan bantingan.

» Topangkan pelat-pelat atau benda-benda yang besar
yang dikerjakan untuk mengurangi risiko terjadinya
bantingan karena mata potong yang terjepit. Benda-
benda yang besar bisa melengkung ke bawah karena
beratnya sendiri. Benda yang dikerjakan harus
ditopangkan pada kedua sisinya, baik di dekat jalur
pemotongan maupun di pinggirannya.

» Berhati-hatilah sekali jika melakukan pemotongan
»kantung® di tembok atau tempat-tempat lain yang
tidak terlihat bagian dalamnya. Mata potong yang masuk
ke dalam bahan dan tanpa disengaja memotong pipa gas
atau pipaair, saluran listrik atau benda-benda lainnya, bisa
mengakibatkan bantingan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja khusus untuk

mengampelas dengan kertas pasir

» Janganlah menggunakan daun ampelas yang terlalu
besar, melainkan taatilah petunjuk-petunjuk pabrik
tentang ukuran daun ampelas. Daun ampelas yang lebih
besar daripada piringan bisa mengakibatkan terjadinya
luka-luka, daun ampelas bisa memblok, sobek atau
mengakibatkan bantingan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja khusus untuk

pekerjaan dengan sikat kawat

» Perhatikanlah bahwa kawat-kawat bisa terlepas dari
sikat kawat, juga dalam pemakaian yang biasa.
Janganlah membebani kawat-kawat terlalu berat
dengan tekanan yang terlalu besar. Kawat-kawat yang
beterbangan dengan mudahnya bisa menembusi pakaian
yang tipis dan/atau kulit kita.

» Jika penggunaan kap pelindung diajurkan,
perhatikanlah supaya kap pelindung dan sikat kawat
tidak bersentuhan. Diameter piringan sikat dan mangkok
sikat kawat bisa menjadi lebih besar karena tekanan atau
daya sentrifugal.

e

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya
Pakailah kaca mata pelindung.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau hu-
bungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan de-
ngan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Buka penguncian tombol untuk menghidupkan dan
mematikan dan setelkan tombol pada penyetelan mati,
jika pengadaan listrik terputus, misalnya jika listrik
mati atau steker ditarik dari stopkontak. Dengan
demikian perkakas listrik tidak hidup kembali secara tidak
terkendali.

» Janganlah memegang mata gerinda dan mata mata
potong, jika masih belum menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama penggunaannya.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk

untuk penggunaan. Kesalahan dalam

menjalankan petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk memotong, mengikis dan
menyikat bahan-bahan logam dan batu-batuan tanpa
menggunakan air.

Untuk memotong dengan mata gerinda, harus dipasangkan
satu kap pelindung untuk memotong yang khusus.

Untuk memotong batu-batuan harus disediakan penghisapan
debu yang memadai.

Dengan alat kerja-alat kerja yang diizinkan, perkakas listrik ini
juga bisadigunakan untuk melakukan pengampelasan dengan
kertas pasir.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.

1 Tombol penahan poros kerja

2 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

3 Roda untuk penyetelan pendahuluan kecepatan putaran
(GWS9-115S/GWS 9-125S)
4 Gagang tambahan (genggaman terisolir)

1609 92A3FM|(21.2.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3141-001.book Page 45 Tuesday, February 21, 2017 3:24 PM

Kunci kombi untuk poros kerjaM 14*

Poros kerja

Kap pelindung untuk menggerinda

Baut pengunci untuk kap pelindung

Flens untuk poros kerja dengan ring-O

10 Mata gerinda*

11 Mur untuk poros kerja

12 Mur untuk poros kerja yang dibuka dan dikunci dengan
tangan SDS-clic *

13 Mata gerinda berbentuk mangkok dengan baja intan*

O oo NG
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14 Kap pelindung untuk memotong*
15 Piringan pemotong*

16 Pelindung tangan*

17 Piringan karet*

18 Daunampelas*

19 Mur untuk poros kerja*

20 Mangkok sikat kawat*

21 Pegangan (genggaman terisolir)

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

Data teknis
Mesin gerinda tangan GWS... 9-115 9-125 m
Nomor model 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Masukan nominal w 900 900 900 900
Daya W 450 450 450 450
Kecepatan putaran nominal min’! 11000 11000 11000 11000
Bidang penyetelan kecepatan putaran mint - = 2800 2800
-11000 -11000
Diameter mata gerinda, maks. mm 115 125 115 125
Ulir poros kerja M 14 M 14 M14 M 14
Panjang ulir maks. dari poros kerja mm 22 22 22 22
Penyetelan pendahuluan kecepatan putaran - - [ ®
Penghindar hidup ulang - - ° °
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure
01:2014
- dengan gagang tambahan dengan
peredaman vibrasi kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- dengan gagang tambahan standar kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Klasifikasi keamanan [O)/1 [O]/11 [O)/1 [O)/1

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa berla-

inan.

Cara memasang

Memasang alat-alat pelindung

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Petunjuk: Jika mata gerinda selama penggunaan patah atau

jika pemegang-pemegang pada kap pelindung/pada perkakas

listrik rusak, perkakas listrik harus segera dikirimkan ke

Service Center layanan pasca beli, alamat lihat bab ,Layanan

pasca beli dan konseling terkait pengoperasian“.

Kap pelindung untuk menggerinda

Pasangkan kap pelindung 7 pada poros kerja. Cocokkan
kedudukan dari kap pelindung 7 dengan pekerjaan yang akan
dilakukan. Kuncikan kap pelindung 7 dengan cara
mengencangkan baut pengunci 8 dengan menggunakan kunci
kombi 5.

» Setelkan kap pelindung 7 sedemikian, sehingga bunga
api tidak bisa memancar ke arah orang yang
menggunakan perkakas.

Perhatikan: Nok penempatan pada kap pelindung 7

menjamin bahwa hanya kap pelindung yang cocok untuk tipe

perkakas listrik yang bisa dipasangkan.

Kap pelindung untuk memotong

» Pada waktu memotong dengan mata gerinda,
pasangkan selalu kap pelindung untuk memotong 14.

» Pada waktu memotong bahan batu-batuan,
sediakanlah selalu penghisapan debu yang memadai.

Kap pelindung untuk memotong 14 dipasangkan seperti

memasangkan kap pelindung untuk menggerinda 7.

Gagang tambahan

» Gunakanlah perkakas listrik hanya dengan gagang
tambahan 4.

Pasangkan gagang tambahan 4 di sebelah kanan atau kiri dari
kepala mesin, tergantung dari pekerjaan yang dilakukan.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3FM|(21.2.17)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-3141-001.book Page 46 Tuesday, February 21,2017 3:24 PM

46 | Bahasa Indonesia

Pelindung tangan

» Untuk pekerjaan dengan menggunakan piringan karet
17 atau mangkok sikat kawat/piringan sikat/piringan
dengan ampelas yang berlapis-lapis, pasangkan selalu
pelindung tangan 16.

Pasangkan pelindung tangan 16 bersama dengan gagang
tambahan 4.

Memasang alat kerja-alat kerja

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Janganlah memegang mata gerinda dan mata mata
potong, jika masih belum menjadi dingin. Piringan-

piringan ini menjadi sangat panas selama penggunaannya.

Bersihkan dahulu poros kerja 6 dan semua bagian-bagian

yang akan dipasangkan.

Untuk memasang dan melepaskan alat kerja-alat kerja, tekan

tombol penahan poros kerja 1 untuk menahan poros kerja.

» Tombol penahan poros kerja hanya boleh digerakkan
jika poros kerja tidak berputar. Jika tidak demikian,
perkakas listrik bisa menjadi rusak.

Mata gerinda/mata potong

Perhatikanlah ukuran dari alat kerja-alat kerja. Diameter
lubang harus pas persis pada flens untuk poros kerja.
Janganlah menggunakan adapter atau penyambung.

Jika digunakan mata potong intan, perhatikanlah bahwa
tanda panah arah putaran pada mata potong intan dan arah
putaran perkakas listrik (lihat tanda panah arah putaran pada
kepala mesin) adalah cocok.

Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.

Untuk mengencangkan cakram gerinda/pemotong, lepaskan

baut pengencang 11 dan pasang baut tersebut dengan kunci

kombinasi 5, lihat bagian "baut pengencang cepat".

» Setelah memasang alat kerja-alat kerja dan sebelum
menghidupkan perkakas, periksalah apakah alat kerja-
alat kerja sudah dipasangkan dengan betul dan dapat
berputar secara bebas. Perhatikanlah supaya alat
kerja tidak menyinggung kap pelindung atau bagian-
bagian lainnya.

Flens untuk poros kerja M 14: Di
dalam flens untuk poros kerja 9 di
sekitar tingkatan pemusatan ada satu
bagian dari bahan sintetik (ring-0).
Jikaring-0 tidak ada atau rusak, flens
untuk poros kerja 9 mutlak harus
digantikan, sebelum Anda melanjutkan
penggunaan perkakas.

Piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis

» Untuk pekerjaan dengan piringan dengan ampelas
yang berlapis-lapis, pasangkan selalu pelindung
tangan 16.

e

Piringan karet

» Untuk pekerjaan dengan piringan karet 17, pasangkan
selalu pelindung tangan 16.

Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.

Ulirkan mur untuk poros kerja 19 dan mantapkannya dengan
menggunakan kunci kombi 5.

Mangkok sikat kawat/piringan sikat
» Untuk pekerjaan dengan mangkok sikat kawat atau
piringan sikat, pasangkan selalu pelindung tangan 16.
Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Mangkok sikat kawat/piringan sikat harus dipasangkan
sedemikian rupa pada poros kerja, sehingga uliran pada
poros kerja masuk habis padanya dan alat kerja terkena pada
flens untuk poros kerja. Kencangkan mangkok sikat
kawat/piringan sikat dengan kunci pas.

Mur untuk poros kerja yang dibuka dan dikunci
dengan tangan SDS-c=li=

Untuk mengganti alat kerja-alat kerja secara mudah tanpa
menggunakan perkakas lainnya, sebagai ganti dari mur untuk
poros kerja 11 bisa digunakan mur untuk poros kerja yang
dibuka dan dikunci dengan tangan 12.

» Mur untuk poros kerja yang dibuka dan dikunci dengan
tangan 12 hanya boleh digunakan untuk mata gerinda
dan mata potong.

Gunakanlah hanya mur untuk poros kerja yang dibuka dan
dikunci dengan tangan 12 yang mulus dan tidak rusak.

Pada waktu mengulirkan, perhatikanlah supaya sisi dari
mur 12 yang ada tulisannya tidak berhadapan dengan
mata gerinda; panah harus mengarah pada tanda 22.

Tekan tombol penahan poros
kerja 1 untuk menahan poros
kerja. Untuk mengencangkan
mur untuk poros kerja yang
dibuka dan dikunci dengan
tangan, putarkan mata
gerinda dalam arah jalannya
jarum jam dengan keras.
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Mur yang dikencangkan
sebagaimana mestinya dan
™ dalam kondisi baik dapat

<>y dilepas menggunakan tangan
dengan memutar cincin gerigi
berlawanan arah jarum jam.
Jangan pernah
mengendurkan mur
pengencang dengan tang,
namun gunakan kunci
kombinasi. Gunakan kunci
kombinasi 5 seperti yang

ditunjukkan pada gambar.
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Alat kerja-alat kerja yang diizinkan
pemakaiannya

Anda bisa menggunakan semua alat kerja-alat kerja yang
disebutkan di dalam petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
ini.

Kecepatan putaran yang diizinkan [min] atau kecepatan
lingkar [m/s] dari alat kerja-alat kerja yang digunakan paling
sedikit harus mencapai angka-angka yang tertera di dalam
tabel di bawah ini.

Karena itu perhatikanlah selalu kecepatan putaran atau
kecepatan lingkar yang diizinkan yang tercantum pada label
alat kerja.

115 7 22,2 11000 80

125 7 22,2 11000 80

115 - - 11000 80

125 - - 11000 80
b*% 75 30 M14 11000 45
Memutar kepala mesin

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Kepala mesin bisa
diputarkan dalam
langkah masing-masing
sebesar 90°. Dengan
demikian untuk berbagai
pekerjaan yang khusus,
tombol untuk
menghidupkan dan
mematikan bisa diganti
kedudukannya ke
kedudukan yang lebih
cocok, supaya
pemakaian perkakas
listrik lebih nyaman, misalnya untuk orang kidal.

Ulirkan ke 4 baut sampai ke luar sama sekali. Putarkan kepala
mesin secara hati-hati ke kedudukan yang diperlukan, tanpa
melepaskannya dari rumah motor. Kencangkan kembali ke
4 baut.

Penghisapan debu/serbuk

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran

e
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pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau

orang yang berada di dekatnya.

Beberapadebutertentu seperti misalnya debu kayu pohon

quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa

mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam

campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk

pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-

bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan

oleh orang-orang yang ahli.

- Gunakanlah hanya penghisap debu yang cocok untuk
menghisap bahan yang dikerjakan.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

» Pegangkan perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir 21 dan gagang tambahan 4. Alat kerja yang
digunakan dapat terkena pada saluran listrik yang
tidak terlihat atau kabelnya sendiri. Kontak dengan
kabel yang bertegangan dapat mengakibatkan bagian-
bagian logam dari perkakas listrik juga bertegangan dan
lalu mengakibatkan kontak listrik.

Pada penggunaan perkakas listrik dengan pembangkit listrik
yang tidak tetap (generator), yang tidak mempunyai
cadangan daya yang cukup atau tidak mempunyai pengatur
tegangan dengan penambahan arus listrik pada awalan start
yang cocok, pada waktu perkakas listrik dihidupkan, daya
bisa berkurang atau perkakas listrik tidak jalan seperti
semestinya.
Perhatikanlah supaya pembangkit listrik yang Anda gunakan
adalah cocok, terutama dalam hal tegangan dan frekuensi
jaringan.
Menghidupkan/mematikan
Untuk menghidupkan perkakas listrik, dorongkan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 2 ke depan.
Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 2, tekan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 2 bagian depan ke bawah, sampai mengunci.
Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 2 atau jika sedang terkunci,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 2 bagian
belakang sebentar saja ke bawah dan kemudian lepaskan.
» Periksalah dahulu alat kerja-alat kerja sebelum
menggunakannya. Alat kerja harus dipasangkan
secara betul dan harus bisa berputar secara bebas.
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Lakukan uji coba selama paling sedikit 1 menit tanpa
pembebanan. Janganlah menggunakan alat kerja-alat
kerja yang rusak, sembul atau yang menyebabkan
getaran. Alat kerja-alat kerja yang rusak bisa pecah dan
menyebabkan terjadinya luka-luka.
Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya
jika Anda menggunakannya.

Penghindar hidup ulang (GWS 9-115S/GWS 9-125 S)
Penghindar hidup ulang membuat supaya perkakas listrik
tidak hidup kembali secara tidak terkendali setelah arus listrik
terputus.

Untuk menghidupkan kembali perkakas listrik, tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 2 disetelkan pada posisi
mati dan perkakas listrik dihidupkan kembali.

Penyetelan pendahuluan kecepatan putaran (GWS 9-115S/GWS 9-125 S)
Dengan roda untuk penyetelan pendahuluan kecepatan putaran 3 Anda bisa menyetel kecepatan putaran sebelumnya, juga

selama penggunaan.

Bilangan-bilangan dalam tabel berikut adalah nilai yang kami anjurkan.

Bahan Macam pekerjaan Alat kerja Posisi roda
Logam menghilangkan cat daun ampelas 2-3
Logam menyikat, menghilangkan karat mangkok sikat kawat, daun ampelas 3

logam, batu mengampelas mata gerinda 4-6
Logam mengikis mata gerinda 6

Logam memotong Piringan pemotong 6

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Berhati-hatilah jika membuat aluran instalasi pada
dinding-dinding yang memikul beban, lihat bab
»Petunjuk-petunjuk untuk statika“.

» Tahankan benda yang dikerjakan dengan alat
pemegang, jika benda tidak mantap karena beratnya
sendiri.

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu berat
sehingga berhenti.

» Setelah pembebanan yang berat, biarkan perkakas
listrik jalan tanpa pembebanan selama beberapa menit
untuk mendinginkan alat kerja yang digunakan.

» Janganlah memegang mata gerinda dan mata mata
potong, jika masih belum menjadi dingin. Piringan-

piringan ini menjadi sangat panas selama penggunaannya.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik dengan
pesawat penopang untuk mesin gerinda potong.

Mengikis/menggerinda secara kasar

» Janganlah sekali-kali menggunakan mata potong
untuk mengikis.

Dengan sudut kerja antara 30° sampai 40° pada waktu

mengikis didapatkan hasil pekerjaan yang paling bagus.

Goyang-goyangkan perkakas listrik dengan tekanan yang

ringan. Dengan demikian benda yang dikerjakan tidak

menjadi panas, warna permukaan dari benda yang telah

dikerjakan tidak berubah dan penampang menjadi lebih

halus.

Piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis

Dengan piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis
(aksesori) dapat dikerjakan permukaan yang melengkung dan
profil-profil (asahan untuk membentuk alur-aluran).

Piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis tahan lebih lama
daripada daun ampelas-daun ampelas biasa, dan nilai
kebisingan dan suhu yang terjadi selama penggunaan adalah
lebih rendah.

Memotong logam

» Pada waktu memotong dengan mata gerinda,
pasangkan selalu kap pelindung untuk memotong 14.

Selama memotong, dorongkan perkakas dengan tekanan
yang sedang dan yang disesuaikan dengan bahan yang
dikerjakan. Janganlah menekan, menjurus senjang atau
mengayun-ayunkan mata potong.

Janganlah meremkan mata potong yang belum berhenti
memutar dengan cara menekan sisi sampingnya.

Arah pemotongan harus
selalu berlawanan
dengan arah gerak dari
alatkerja. Jikatidak, ada
bahaya perkakas listrik
terlompat dengan tiba-
tiba dari jalur
pemotongan.

Profil-profil dan pipa-pipa segiempat dapat dipotong dengan
baik, jika diawali pada penampangnya yang paling kecil.
Memotong batu-batuan

» Pada waktu memotong bahan batu-batuan,
sediakanlah selalu penghisapan debu yang memadai.

» Pakailah masker anti debu.

» Perkakas listrik ini hanya boleh digunakan untuk
pemotongan/pengikisan tanpa air.
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Untuk memotong batu-batuan, sebaiknya digunakan mata
potong intan.

Selama memotong bahan-bahan yang sangat keras, misalnya
beton dengan kadar kerikil yang tinggi, mata potong intan bisa
menjadi terlalu panas dan karena itu bisa rusak. Lingkaran
bunga api yang berputar bersama dengan mata potong intan
adalah tanda untuk hal ini.

Dalam halini hentikan pekerjaan memotong dan biarkan mata
potong intan berputar sebentar tanpa beban pada kecepatan
putaran maksimal untuk mendinginkannya.

Jika pekerjaan makan waktu semakin lama dan terjadi
lingkaran bunga api, maka ini adalah tanda bahwa mata
potong intan telah menjadi tumpul. Ini bisa diasah dengan
cara memotong sedikit-sedikit pada bahan pengikisan,
misalnya batu pasir kapur.

Petunjuk-petunjuk untuk statika

Membuat aluran insalasi pada dinding yang memikul beban
harus tunduk pada peraturan-peraturan norma DIN 1053
Bagian 1 atau peraturan-peraturan yang berlaku di
mancanegara.

Peraturan-peraturan ini mutlak harus ditaati. Sebelum
memulai pekerjaan sedemikian, mintalah nasehat dari ahli
statika, arsitek atau pengawas bangunan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

» Gunakanlah selalu alat penghisap pada penggunaan

tertentu jika memungkinkan. Tiuplah dengan rutin kisi-

kisi ventilasi dan nyalakan sisa pemutus arus (PRCD).
Saat pengerjaan bahan logam, debu konduktif dapat
disimpan di dalam perkakas listrik. Isolasi keselamatan
dari perkakas listrik dapat terganggu.

Simpanlah dan tanganilah aksesori secara cermat.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus
dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas
listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

e

Portugués | 49

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310
Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.
Janganlah membuang perkakas listrik dalam
sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:

Sesuai dengan Peraturan Eropa 2012/19/EU tentang
perkakas listrik dan perkakas elektronika yang tua dan
penerapannya dalam hukum nasional mancanegara,
perkakas listrik yang tidak bisa digunakan lagi harus
dikumpulkan menurut bahannya dan didaur ulangkan sebagai
upaya untuk melindungi lingkungan.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-

chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para rebarbadoras

Adverténcias gerais de seguranca paralixar, lixar comlixa

de papel, trabalhar com escovas de arame e separar por

retificacdo

» Esta ferramenta elétrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-
me e para separar por retificacao. Observar todas as in-
dicacdes de aviso, instrucdes, apresentacées e dados
fornecidos com a ferramenta elétrica. O desrespeito
das seguintes instrucoes pode levar aum choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para polir.
Aplicagdes, para as quais a ferramenta elétrica nao é pre-
vista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessério a esta ferramenta elétrica, ndo garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacio.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensées apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢ao, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramentaelétrica ouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
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nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo ni-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicacio, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns dculos prote-
tores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecdo ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas particu-
las de amoladura e de material. Os olhos devem ser prote-
gidos contra particulas a voar, produzidas durante as diver-
sas aplicagdes. A mascara contra pé ou a mascara de
respiragdo deve ser capaz de filtrar o pé produzido durante
arespetiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraemrelacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de traba-
Iho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta elétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental comaferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o0 seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilaciao dasua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nio utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracdo liquidos. A utilizagdo de agua ou
de outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
um choque elétrico.
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Contragolpe e respetivas adverténcias
» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-

menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloguear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precaucao como descrito
a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as for¢as de um contragolpe ou sobre
momentos de reacio durante o arranque. O operador

pode controlar as forgas de contragolpe e as for¢as de rea-

¢do através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-
ramenta elétrica possa ser movimentada no caso de um
contragolpe. O contragolpe forcaa ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Instrucées especiais de seguranca especificas para lixar e

separar por retificacao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
ndo previstos para a ferramenta elétrica, ndo podem ser
suficientemente protegidos e portanto ndo sao seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-

vel da borda da cobertura de protecao. Um rebolo mon-

tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, ndo pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado

um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-

nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecdo ajuda a proteger a pes-
s0a, que estd a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdodestinados para o desbaste de material com o canto do
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores ndo sdo apropriados para os nu-
meros de rotagcdo mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar

por retificacio

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efetuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposicao para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contragolpe ou
uma rutura do corpo abrasivo.

» Evitar a drea que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte emrotacao. Se o disco de corte for conduzido

na pecaa ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-

po, é possivel que no caso de um contragolpe a ferramenta
elétrica, junto com o disco em rotagdo, seja atirada direta-
mente na direcao da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta elétrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
c¢do, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.
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» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha o cuidado ao efetuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente
tubulacdes de gas ou de agua, cabos elétricos ou outros
objetos.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para

lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacoes do fabricante sobre o ta-
manho correto das lixas de papel. Lixas de papel, que so-
bressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar le-
soes, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contragolpe.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para
trabalhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de protecao, devera evi-
tar que a escova de arame entre em contacto com a ca-
pade protecao. O diametro das escovas em forma de pra-
to ou de tacho pode aumentar devido a forca de pressao e
as forcas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

e
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para cortar, desbastar e es-
covar materiais metdlicos e de pedras, sem a utilizagao de
agua.

Para cortar com rebolos ligados deve ser utilizada uma capa
de protegao para cortes.

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma aspiragdo de pd
suficiente.

Junto com ferramentas abrasivas admissiveis, é possivel usar
aferramenta elétrica para alisamentos com lixas.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de bloqueio do veio
2 Interruptor de ligar-desligar
3 Roda de ajuste para pré-selecao do nimero de rotagao
(GWS9-115S5/GWS 9-125S)
Punho adicional (superficie isolada)
Chave combinada para o veio de retificagdo M 14*
Veio de retificagao
Capa de protecao para lixar
Parafuso de fixagao para a capa de protecdo
Flange de admissao com o-ring
10 Disco abrasivo*
11 Porcade aperto
12 Porca de aperto rapido SDS-clic *
13 Disco de metal duro em forma de tacho*
14 Capa de protecdo para cortar*
15 Discode corte*
16 Protecdo paraas maos*
17 Prato abrasivo de borracha*
18 Folhade lixar*
19 Porcaredonda*
20 Escovatipo tacho*
21 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Rebarbadora GWS... 9-115 9125) 91155 9-125S]
N.°do produto 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Poténcia nominal consumida w 900 900 900 900
Poténcia util w 450 450 450 450
Namero de rotagdes nominal rpm 11000 11000 11000 11000
Ajuste do nimero de rotagdes rpm - - 2800 2800
-11000 -11000

max. diametro do disco abrasivo mm 115 125 115 125
Rosca do veio de retificagdo M14 M14 M14 M14
max. comprimento da rosca do veio de
retificacao mm 22 22 22 22
Pré-selecdo do nimero de rotacao - - (] °
Protecdo contra rearranque involuntdrio - = o o
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014
- com punho adicional com amortecimento

de vibragoes kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- com punho adicional padronizado kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Classe de protecéo [o]/11 [O)/1n [o]/11 [o]/1
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.
Montagem Punho adicional

Montar os dispositivos de protecio

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento

ou se os dispositivos de fixacao na capa de protecao/na ferra-

menta elétrica estiverem danificados, sera necessario que a
ferramenta elétrica seja enviada imediatamente ao servico
pds-venda, os enderegos encontram-se na secgdo “Servigo
pds-venda e consultoria de aplicagdo™.

Capa de protecao para lixar
Colocar a cobertura de proteccao 7 sobre a gola do veio.

Adaptar a posicao da cobertura de protecgao 7 aos requisitos
do processo de trabalho. Travar a cobertura de protecgao 7

apertando o parafuso de fixagdo 8 com a chave combinada 5.

» Ajustaracapade protecdo 7 de modo a evitar que voem
faiilhas na direcéo do operador.

Nota: Os ressaltos de codificagdo na capa de protegéo 7 ga-

rantem que s6 possa ser montada uma capa de protecao

apropriada para a ferramenta elétrica.

Capa de protecao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 14.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

Acapade protecao para cortar 14 € montada como a capade

protecdo para lixar 7.

» So utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 4.

Atarraxar o punho adicional 4 de acordo com o tipo de traba-

Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-

grenagens.

Protecdo para as maos

» Ao trabalhar com o prato abrasivo de borracha 17 ou
com a escova tipo tacho/escova plana/disco abrasivo
em forma de leque devera sempre montar a proteccao
para as maos 16.

Fixar a protegdo para as maos 16 com o punho adicional 4.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Limpar o veio de retificacdo 6 e todas as pegas a serem mon-

tadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 1 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e para imobilizar o veio de retificagdo.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario é possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

Disco abrasivo/de corte
Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O diame-

tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admis-
sdo. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

1609 92A 3FM|(21.2.17)
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Ao utilizar discos de corte diamantados devera assegurar-se
de que a setado sentido de rotagdo sobre o disco de corte dia-
mantado coincida com o sentido de rotagdo da ferramenta
elétrica (veja seta do sentido de rotagao sobre o cabegote de
engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Para fixar o disco abrasivo/de corte devera atarraxar a porca
de aperto 11 e aperté-la com a chave combinada 5, veja sec-
¢do “Porca de aperto rapido”.

» Apods montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser mo-
vimentada livremente. Assegure-se de que a ferramen-
ta abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

Flange de admissao para o veio de re-
tificacao M 14: No flange de fixacao 9
encontra-se uma gola de centragem
(anel circular). Se o anel circular esti-
ver faltando ou se estiver danificado,
tera que substituir sem falta o flange de
fixacao 9 ante de continuar a usar o
aparelho.

Disco abrasivo em forma de leque

» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de le-
ques devera sempre usar a protecio para as maos 16.

Prato abrasivo de borracha

» Paratrabalhar com o prato abrasivo de borracha 17 de-
vera sempre montar a protecao para as maos 16.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Atarraxar a porca redonda 19 e aperta-la com a chave combi-

nada 5.

Escova tipo tacho/escova plana

» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de tacho
ou com a escova plana devera sempre usar a protecao
para as maos 16.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-

nano veio de retificacdo, até que fiquem firmemente encosta-

das no flange do veio de retificagao no fim da rosca do veio de

retificagdo. Apertar a escova tipo tacho/escova plana com a

chave de forqueta.

Porca de aperto rapido SDS-c/ic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 11, a porca de aperto rapido 12.

» A porca de aperto rapido 12 s6 deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

S6 utilizar uma porca de aperto 12 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

e
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Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-
do com a legenda 12 nao mostre para o disco abrasivo; a
seta deve mostrar para a marca de indice 22.

Premir atecla de bloqueio do
veio 1 para imobilizar o veio
de retificacao. Girar o disco
abrasivo fortemente no senti-
do dos ponteiros do relégio
para apertar a porca de aper-
to rapido.

Uma porca de aperto rapido
atarraxada de forma correta
pode ser solta com a mao;
basta girar o anel serrilhado
no sentido contrario dos pon-
teiros do relégio.

Jamais soltar uma porca de
aperto rapido com um alica-
te, mesmo se estiver presa,
mas utilizar a chave combi-
nada. Aplicar a chave combi-
nada 5 como indicado na fi-
gura.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucao de servico.

0 niimero de rotagio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto o niimero de rotacao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

max.

11000 45
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Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar aficha de rede da tomada.

0O cabegote de engrena-
gens pode ser girado em
passos de 90°. Desta
forma o interruptor de li-
gar-desligar pode ser co-
y@ locado numa posicao de
manuseio mais favoravel
o para tarefas especiais,
como por exemplo no ca-
q% s0 de esquerdinos.
| = Desatarraxar completa-
mente os 4 parafusos.
Deslocar o cabegote de
engrenagens cuidadosamente, e sem retirar da carcaca, pa-
raanova posi¢ao. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

» 0 aparelho so6 deve ser segurado pelas superficies iso-
ladas do punho 21 e pelo punho adicional 4. A ferra-
menta de trabalho poderia atingir fios elétricos escon-
didos ou com o préprio cabo de rede. O contacto com um
cabo sob tensao também pode colocar sob tensao as pe-
cas metdlicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

Se a ferramenta elétrica for alimentada através de geradores
de corrente moveis (geradores), que ndo possuam suficien-
tes reservas de poténcia nem uma apropriada regulagao de
tensdo (com reforco de corrente de arranque), poderao ocor-
rer reducdes de poténcia ou comportamentos anormais ao li-
gar o aparelho.

Observe a adequacao do gerador de corrente aplicado, espe-
cialmente quanto a tensao e a frequéncia da rede elétrica.

Ligar e desligar
Paraa coloca¢ao em funcionamento da ferramenta elétrica,
empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 2 devera premir o la-
do da frente do interruptor de ligar-desligar 2, até este enga-
tar.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 2, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 2 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Protecio contra rearranque involuntario (GWS 9-115 S/
GWS9-125S)

A protecdo contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta elétrica possaarrancar descontroladamente apés uma
interrupcdo da alimentacao de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.

1609 92A 3FM|(21.2.17)
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Pré-selecao do niimero de rotacdo (GWS 9-115S/GWS 9-125 S)
Com aroda de pré-selecao do nlimero de rotagdes 3 é possivel pré-selecionar o nimero de rotagdes necessario durante o fun-

cionamento.

As indicacdes apresentadas na tabela seguinte sao valores recomendados.

Aplicacao Ferramenta de trabalho Posicao da roda de ajuste
Metal Remover tintas Folha de lixar 2-3
Metal Escovar, desenferrujar Escova tipo tacho, lixa 3
Metal, pedra Lixar Disco abrasivo 4-6
Metal Desbastar Disco abrasivo 6
Metal Cortar Disco de corte 6

Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, veja a secciao
“Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte para
rebarbadoras.

Desbastar

» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

Com um angulo de 30°a 40° podera obter os melhores resul-
tados de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta elé-
trica com pressao uniforme, para la e para ca. Desta forma a

peca a ser trabalhada nao se torna demasiadamente quente,

ndo muda de cor e ndo hd sulcos.

Disco abrasivo em forma de leque

Com odisco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Util bem
mais longa, produzem um reduzido nivel de ruido e tempera-
turas ao lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicio-
nais.

Cortar metal
» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 14.

Trabalhar com os discos abrasivos com avan¢o moderado,
adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao
sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,
exercendo pressdo lateral.

Aferramenta elétrica
deve sempre ser condu-
zida no sentido contra-
rio da rotacdo. Caso
contrario ha perigo de
que seja premida des-
controladamente do
corte.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela
menor sec¢do transversal.

Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

» Usar uma mascara de protecao contra pé.

» Aferramenta elétrica s deve ser utilizada para cortar
asecoflixar a seco.
Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco
abrasivo diamantado.
Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betao
com alto teor de silex, € possivel que o disco de corte diaman-
tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fadlhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o
disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nime-
ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.
Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
faulhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de
corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-
vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.
Notas sobre a estatica
Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicoes especificas dos paises.
E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquiteto ou o supervisor da obra responsaveis.
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Manutengéo e servigo

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagdo e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site po condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protecdo da ferramenta
elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contato

Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12

Luanda

Tel.: +212 948513580

E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo do-
méstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao
servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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1605703099 (M 14)

SIS

(W SDS-clic ———— 1603340031 (M 14)
. i

1603340040 (M 14)

1619P08927 (M 14)

1602025024

1601329013

2602025171

1601329013

2100 mm 1619 P06 546
2115 mm 1619 P06 547
2125mm 1619P06 548

2100 mm 1619P06 549
2115 mm 1619P06 550
2125mm 1619P06 551

1619P06 556
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